EN Customer Information

Keep all this information for safe and proper use. Also keep the product packaging, as it contains operating
instructions and information about the product, batteries and recharging. For more information, scan the
QR code on the packaging.

General Safety Instructions

Keep out of the reach of children as small parts can be swallowed.

Only use the product if you are in good physical condition.

Do not use the product with other people against their will. Only use with the consent of the people involved.
Use the product safely to avoid injury. Use at your own risk.

A doctor should be consulted before using the product f a person has any health issues or concerns.

Do not use the product on diseased o irritated skin.

Discontinue use immediately if unpleasant skin irritation or physical discomfort occurs. Consult a doctor if the
symptoms persist.

Toavoid llness and infection, do not pass the product on to third parties.

Read the information on the product packaging carefully to avoid allergic reactions (e.g. latex).

Do not use the product f it is obviously non-functional, overheats or has visible defects.

Do not freeze or heat the product.

The product is not suitable for commercial use.

Do not inflate inflatable products beyond the diameter indicated on the packaging.

The product s not suitable for medical use.

Only charge the product with a suitable charger at a power socket. Observe the instructions of the respective
mains adapter.

No liability can be accepted for damage or accidents caused by improper use, the use of force, modifications and
Jiance with these safet i

Before First Use

Clean the product with warm water and mild soap before using it for the first time. To prevent damage to the
device, make sure that no water gets into the battery compartment. Do not submerge the device in water.
Charge the product or insert the batteries (if supplied). For safety reasons, lithium batteries are generally only
charged to 40-50% for transport.

Switch the product on first. Then insert it into the anus.

Use of Anal Toys

To avoid injury or tearing of the sphil during insertion, gently pre-stretch your sphincter muscle

before anal intercourse. Only use loys with a smaller diameter at first and increase the size carefully.

1. Apply sufficient lubricant to the surface of the product.
Important: The use of water-based lubricant is recommended.
Important: To avoid pain during insertion, injury or tearing of the sphincter, use plenty of lubricant.

2.To start the vibration, use the control unit to switch the product on.

3.To achieve a comfortable position for inserting the product, bend forwards on all fours or lie on your back with a
cushion under your bottom or squat over the product.

4. Slowly insert the product into your anus.
Important: There are two muscle rings in the anus that the product must pass through during insertion. To
insert the product despite the muscle contraction, proceed slowly and carefully. If necessary, relax your
anus by making circular with your finger.
Important: Tha retrieval handle or stopper prevents the product from sliding completely into the
anus. Anal vibrators do not have a stopper. Always hold them firmly.

5.To change the vibration setting, carefully press, tumn, or slide the control unit.

6. Slowly remove the product from your body using the retrieval handle.

7. To switch off the vibration after use, press, turn, or slide the control unit into the initial position.
Important: If the product switches off automatically when the battery is low, do not switch it on again, but
charge it at a power socket.

Optlonal (when relevant):
Some anal toys are also suitable for vaginal use. Clean the product thoroughly after each anal use before
continuing to use it vaginally.

Some anal toys have a special function (e.g. rotation, thrust function, pump function). Press the control unit to
switch these functions on and off.

Some anal toys have a pump ball. To increase the diameter of the anal toy, press the pump ball repeatedly if
necessary. The anal toy is inflated. To let the air escape, open the valve.

Some anal toys have a suction cup that allows you to attach the product to a smooth, clean and dry surface.
Detach the suction cup carefully from the surface.

Care Instructions

Allow the product to cool down after every use before putting it away.

Clean the product after every use with warm water and a mild soap and disinfect it with a disinfectant solution
suitable for the product. To prevent damage to the product, please make sure that no water enters the battery
compartment. Do not submerge the device under water.

Keep the product in a clean, cool and dry place. Moisture can damage the batteries and motor. Avoid direct
sunlight

To prevent chemical reactions, store the product separately and not together with other products made from
different materials.

To extend the lfe of the batteries and rechargeable batteries and to prevent damage to the product, remove the
batteries from the product after each use or remove the product from the socket as soon as the rechargeable
battery is fully charged.

Disposal Information / Your Contribution to Environmental Protection

Please do not discard the packaging material or old devices. Recycle items where possible. Separate packaging
according to material and dispose of it with household waste. Do your bit for the environment and take old devices
to your local collection points in accordance with your national legislation and the applicable guidelines. Separate
non-enclosed batteries and rechargeable batteries from old devices before you hand them in at a collection point.
Make sure that you delete all personal data from your old devices before disposing of them.

== The symbol of the crossed-out garbage can on wheels means that this product must be handed in free of

charge to a collection point for electronic waste so that it can be recycled for the best possible reuse of raw materials.

\g Batteries do not belong in household waste. As a consumer, you are under a legal obligation to turn in

used batteries. You can do this at public collection points or places where batteries are sold. You can also return
rechargeable batteries and batteries that we carry or have carried as new batteries to our dispatch warehouse
(Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Germany) free of charge after use. Batteries containing hazardous substances are
labelled with the sign and one of the chemical symbols:

Cd: Battery contains cadmium
Hg: Battery contains mercury
Pb: Battery contains lead

Lithium batteries and battery packs for all systems can only be turned in at collection points if they have been
discharged. To prevent short-circuits in the event of incomplete discharging, the poles on these types of batteries
should be insulated using a substance such as adhesive tape before the batteries are returned.

DE Kundeninformation

Bewahren Sie alle Informationen zum smheren und optlmalen Umgang auf, Bewahren Sie auch die
Produktverpackung auf, da sich dort zum Produkt oder zu
Batterien bzw. zum Wiederaufladen befinden. Fiir weitere Inlormatlonen scannen Sie den QR-Code auf der
Verpackung.

Allgemeine Sicherheitshinweise
AuBerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren, da Kleinteile verschluckt werden konnen.
Produkt nur bei guter kérperlicher Verfassung verwenden.

Produkt nicht gegen den Willen anderer Personen verwenden. Nur in Zustimmung der involvierten Personen
verwenden.

Auf den sicheren Gebrauch des Produkts achten, um Verletzungen zu vermeiden. Die Verwendung geschieht
auf eigenes Risiko.

Bei gesundheitlichen Einschrénkungen oder Bedenken sollte vor der Verwendung des Produkts ein Arzt
konsultiert werden.

Produkt nicht bei erkrankter oder gereizter Haut verwenden.
Anwendung sofort abbrechen, wenn unangenehme Hautreizungen bzw. kérperliche Beschwerden auftreten.
Produkt nicht an Dritte weitergeben, um Krankheiten und Infektionen zu vermeiden.

Informationen auf der Produktverpackung sorgfaltig lesen, um allergische Reaktionen (z. B. Latex oder andere)
2u vermeiden.

Produkt bei
Produkt nicht tiefkhlen oder erhitzen.

Produkt st nicht fiir den gewerblichen Gebrauch geeignet.

Aufpumpbare Produkte nicht iber den auf der Verpackung angegebenen Durchmesser aufpumpen.
Produkt ist nicht fiir medizinische Zwecke geeignet.

Produkt nur mit einem passenden Ladegerat an einer Steckdose laden. Hinweise des jeweiligen Netzadapters
beachten.

4, Uberhitzung oder Defekten nicht verwenden.

Filr Schaden und Unfalle, die durch k i Modifikationen und
dieser Si ise entstehen, kann keinerlei Haﬁung {ibernommen werden.
Vor dem ersten Gebrauch
Reinigen Sie das Produkt vor dem ersten Gebrauch mit warmem Wasser und milder Seife. Um Schéden am

Gerat zu vermeiden, achten Sie ggf. darauf, dass kein Wasser ins Batteriefach gelangt. Tauchen Sie das Gerat
nicht unter Wasser.

Laden Sie das Produkt auf oder setzen Sie die (ggf. beiliegenden) Batterien ein. Lithium-Akkus sind aus
Sicherheitsgriinden fiir den Transport in der Regel nur zu 40-50% geladen.
Schalten Sie das Produkt zunéchst ein. Fiihren Sie es anschlieBend in den Anus ein.

Anwendung von Analtoys

in EinreiBen d
i

oder indringen zu vermeiden, dehnen Sie
Ihren SchlieBmuskel vor dem Analverkehr behutsam vor. Verwenden Sie anfangs nur Toys mit kleinerem
Durchmesser und steigern Sie die GroBe behutsam.
1. Tragen Sie auf die Oberfléche des Produkts ausreichend Gleitmittel auf.
Hinweis: Die g eines auf wird empfohlen.
Hinweis: Um wéhrend des Eil oder ein EinreiBen des SchiieBmuskels zu
vermeiden, nutzen Sie ausren:hend Gleitmittel.
2. Um die Vibration zu starten, schalten Sie das Produkt an der Kontrolleinheit ein.
3.Um eine bequeme Position fiir das Einfiihren des Produkts zu erreichen, beugen Sie sich auf allen Vieren nach
vorn oder legen Sie sich mit einem Kissen unter dem Po auf den Riicken oder hocken Sie sich tiber das Produkt.
4. Filhren Sie das Produkt langsam in den Anus ein.
Hinweis: Im Anus befinden sich zwei Muskelringe, die das Produkt beim Einfiihren passieren muss. Um das
Produkt trotz der Muskelkontraktion einzufiihren, gehen Sie langsam und behutsam vor. Entspannen Sie
Ihren Anus ggf. vorher durch kreisende Bewegungen mit dem Finger.
Hinweis: Der Riickholgriff oder Stopper verhindert ein vollstandlges Hineingleiten des Produkts in den
Anus, Analvibratoren haben keinen Stopper. Halten Sie diese stets gut fest.
5.Um die Vibrationsstufe ggf. zu &ndern, driicken, drehen oder schieben Sie vor-sichtig an der

Conserve toda esta |nformac|un paraun uso seguro y adecuado. Conserve también el embalaje del
producto, yaq i sobre el producto, las pilas y larecarga. Para
obtener més informacion, escanee el codlgo QR del embalaje.

Instrucciones generales de seguridad

Manténgalo fuera del alcance de los nifios, ya que las piezas pequenas pueden tragarse.

Utilice el producto solo si tra en buenas condiciones fisicas.

No utilice el producto con otras personas en contra de su voluntad. Utilicelo solo con el consentimiento de las
personas implicadas.

Utilice el producto de forma segura para evitar lesiones. Utilicelo bajo su propia responsabilidad.

Se debe consultar a un médico antes de utiizar el producto si la persona tiene algn problema o preocupacion
de salud

No utilice el producto sobre piel enferma o irritada.

Susper}da inmediatamente su uso si se produce una inritacion cuténea desagradable o malestar fisico. Consulte
aun médico si los sintomas persisten.

Para evitar enfermedades e infecciones, no transmita el producto a terceros.

Lea atentamente la informacion del envase del producto para evitar reacciones alérgicas (por ejemplo, al latex).
No utilice el producto si es evidente que no funciona, se calienta en exceso o presenta defectos visibles.

No congele ni caliente el producto.

El producto no es apto para uso comercial

Noinfle los productos hinchables més alla del didmetro indicado en el envase.

El producto no es apto para uso médico.

Cargue el producto Gnicamente con un cargador adecuado en una toma de corriente. Respete las instrucciones
del adaptador de red correspondiente.

Nose aceplara ninguna responsablhdad por dafios o accidentes causados por un uso inadecuado, el uso dela
fuerza, yel deestas de seguridad.

Antes del primer uso

Limpie el producto con agua tibia y jabon suave antes de utilizarlo por primera vez. Para evitar dafios en el
aparato, aseglirese de que no entre agua en el compartimento de las pilas. No sumerja el dispositivo en agua.
Cargue el product loque las pilas (si se Por razones de seguridad, las baterfas de litio sélo
suelen cargarse al 40-50% para el transporte.

Encienda primero el producto. A continuacion, introdizcalo en el ano.

Uso de juguetes anales

Para evitar lesiones o desgarros del misculo del esfinter durante la insercion, estire suavemente el misculo

del esfinter antes del coito anal. Utilice sélo juguetes con un diametro menor al principio y aumente el

tamafio con cuidado.

1. Aplique suficiente lubricante a la superficie del producto.
Importante: Se recomienda el uso de lubricante a base de agua.
Importante: Para evitar dolor durante la insercidn, lesiones o desgarros del esfinter, utilice abundante
lubricante.

2. Para iniciar la vibracion, utilice la unidad de control para encender el producto.

3. Para conseguir una posicion comoda para introducir el producto, inclinese hacia delante a cuatro patas o timbese
boca arriba con un cojin bajo las nalgas o en cuclillas sobre el producto.

4. Introduzca lentamente el producto en el ano.

En el ano hay dos anillos que el producto debe atravesar durante la insercion.

Para mtraduclr el productoa pesar de Ia contraccmn muscular, proceda lenta y cuidadosamente. Sies
necesario, relaje p circulares con el dedo.
Importante: El asa de extraccidn o tope 1mplde que el producto se deslice completamente en el ano. Los
vibradores anales no tienen tope. Sujételos siempre con firmeza.

5. Para cambiar el ajuste de vibracion, presione, gire o deslice con cuidado la unidad de control.

6. Retire lentamente el producto de su cuerpo utilizando el asa de recuperacion.

7. Para desconectar la vibracion después del uso, presione, gire o deslice la unidad de control hasta la posicion
inicial.
Importante: Si el producto se apaga automéaticamente cuando la bateria esta baja, no vuelva a encenderlo,
sino carguelo en una toma de corriente.

Opcional (cuando proceda):

Algunos juguetes anales también son aptos para uso vaginal. Limpia bien el producto después de cada uso anal
antes de sequir utilizandolo vaginalmente.

Algunos juguetes anales tienen una funcion especial (por ejemplo, rotacion, funcion de empuie, funcion de
bomba). Pulse la unidad de control para activar o desactivar estas funciones.

Algunos juguetes anales disponen de una bola de bombeo. Para aumentar el didmetro del juguete anal, pulse
repetidamente la bola de bombeo i es necesario. El juguete anal estainflado. Para que salga el aire, abrala
valvula.

Algunos juguetes anales tienen una ventosa que permite fijar el producto a una superficie lisa, limpia y seca.
Separe con cuidado la ventosa de la superficie.

Instrucciones de cuidado

Deja que el producto se enfrie después de cada uso antes de guardarlo.

Limpie el producto después de cada uso con agua tibia y un jabon suave y desinféctelo con una solucion
desinfectante adecuada para el producto. Para evitar darios en el producto, asegurate de que no entre agua en el
compartimento de las pilas. No sumerja el aparato bajo el agua.

Mantenga el producto en un lugar limpio, fresco y seco. La humedad puede dafar las pilas y el motor. Evite la
luz solar directa.

Para evitar reacciones quimicas, guarde el producto por separado y no junto con otros productos fabricados
con materiales diferentes.

Para prolongar la vida til de las pilas y las baterias recargables y evitar dafios en el producto, retire las pilas del
producto después de cada uso o desenchufe el producto en cuanto la bateria recargable esté completamente
cargada.

No deseche el material de embalaje ni los aparatos viejos. Recicle los articulos siempre que sea posible. Separe el
embalaje segun el material y deséchelo con la basura doméstica. Ponga su granito de arena por el medio ambiente
y lleve los aparatos viejos a los puntos de recogida locales de acuerdo con la legislacion nacional y las directrices
aplicables. Separa las pilas no cerradas y las pilas recargables de los aparatos viejos antes de entregarlos en un
punto de recogida. Asegrate de borrar todos los datos personales de tus dispositivos viejos antes de deshacerte
de ellos.

= E| simbolo del cubo de basura tachado sobre ruedas significa que este producto debe entregarse gratuitamente
en un punto de recogida de residuos electrnicos para que pueda reciclarse y reutilizar las materias primas de la
mejor manera posible.

\g Las pilas no deben tirarse a la basura doméstica. Como consumidor, tiene la obligacion legal de entregar las
pilas usadas. Puede hacerlo en los puntos de recogida piblicos o en los lugares donde se venden pilas. También
puede devolver gratuitamente a nuestro almacén de expedicion (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Alemania) las
pilas recargables y las pilas que llevemos o hayamos llevado como pilas nuevas después de su uso. Las pilas que
contienen sustancias peligrosas estan etiquetadas con el signo y uno de los simbolos quimicos:

Cd: La pila contiene cadmio
Hg: La pila contiene mercurio
Pb: La bateria contiene plomo

Las baterfas de litio y los paquetes de baterias para todos los sistemas solo pueden entregarse en los puntos de
recogida si se han descargado. Para evitar cortocircuitos en caso de descarga incompleta, los polos de este tipo de
baterias deben aislarse con una sustancia como cinta adhesiva antes de devolverlas.

IT_Informazioni per il cliente

Conservare tutte queste informazioni per un uso sicuro e corretto. Conservare anche la confezione del
prodotto, poiché contiene istruzioni per I'uso e informazioni sul prodotto, sulle batterie e sulla ricarica. Per
ulteriori informazioni, scansionare il codice QR sulla confezione.

Istruzioni generali sulla sicurezza

Tenere fuori dalla portata dei bambini, poiché le piccole parti possono essere ingerite.

Utilizzare il prodotto solo se si & in buone condizioni fisiche.

Non utilizzare il prodotto con altre persone contro la loro volonta. Utilizzare il prodotto solo con il consenso delle
persone coinvolte.

Utilizzare il prodotto in modo sicuro per evitare lesioni. Utilizzare il prodotto a proprio rischio e pericolo.

In caso di problemi di salute o dubbi, prima di utilizzare il prodotto & necessario consultare un medico.

Non utilizzare il prodotto su pelle malata o irritata.

Interrompere immediatamente fuso el prodotto in caso di irritazione cutanea o disagio fisico. Consultare un
medico sei sintomi persistono.

Per evitare malattie e infezioni, non trasmettere il prodotto a terz.

Leggere attentamente le informazioni riportate sulla confezione del prodotto per evitare reazioni allergiche (ad
es. al lattice).

Non utilizzare il prodotto se & palesemente non funzionante, se si surriscalda o se presenta difetti visibili.

Non congelare o riscaldare il prodotto.

Il prodotto non € adatto all'uso commerciale.

Non gonfiare i prodotti gonfiabili oltre il diametro indicato sulla confezione.

Il prodotto non & adatto all'uso medico.

Caricare il prodotto solo con un caricabatterie adeguato presso una presa di corrente. Osservare le istruzioni del
rispettivo adattatore di rete.

Si declina ogni responsabilita per danni o incidenti causati da un uso improprio, dalluso della forza, da modifiche
e dal mancato rispetto delle presenti istruzioni di sicurezza.

Prima del primo utilizzo

Pulire il prodotto con acqua calda e sapone neutro prima di utilizzarlo per la prima volta. Per evitare danni al
dispositivo, assicurarsi che 'acqua non penetri nel vano batteria. Non immergere il dispositivo in acqua.
Caricare il prodotto o inserire le batterie (se in dotazione). Per motivi di sicurezza, le batterie al litio vengono
generalmente caricate solo al 40-50% per il trasporto.

Accendere prima il prodotto. Quindi inserirlo nell'ano.

Uso dei giocattoli anali
Per evitare lesioni o lacerazioni del muscolo sfinterico durante I'inserimento, prima di un rapporto anale,
tendere delicatamente il muscolo sfinterico. All'inizio utilizzare solo giocattoli di diametro ridotto e
aumentare la dimensione con cautela.
1. Applicare una quam\ta sufficiente di lubrificante sulla superficie del prodotto.
Vuso di ur abase d'acqua.
Importante: par evitare dolore durante Iinserimento, lesioni o lacerazioni dello sfintere, utilizzare molto
lubrificante.
2. Per avviare la vibrazione, accendere il prodotto tramite I'unita di controllo.
3. Per ottenere una posizione comoda per 'inserimento del prodotto, piegarsi in avanti a quattro zampe o sdraiarsi
sulla schiena con un cuscino sotto il sedere o accovacciarsi sul prodotto.
4. Inserire lentamente il prodotto nell'ano.
Importante: nell'ano sono presenti due anelli muscolari che il prodotto deve attraversare durante

Conservez toutes ces informations pour une utilisation sire et correcte. Conservez également I'emballage
du produit, car il contient des instructions d'utilisation et des informations sur le produit, les piles etla
recharge. Pour plus d'informations, scannez le code QR sur I'emballage.

Consignes de sécurité générales

Conservez le produit hors de portée des enfants, car les petites pieces peuvent étre avalées.

N'utilisez le produit que si vous étes en bonne condition physique.

N'utilisez pas le produit avec d'autres personnes contre leur gré. N'utilisez le produit qu'avec le consentement
des personnes concernées.

Utilisez le produit en toute sécurité pour éviter les blessures. Utilisez le produit a vos risques et périls.

I conv'we(rj\t de consulter un médecin avant d'utiliser le produit si une personne a des problémes de santé ou des
inquiétudes.

N'utilisez pas le produit sur une peau malade ou irritée.

Cesser immédiatement ['utilisation du produit en cas d'irritation cutanée désagréable ou d'inconfort physique.
Consulter un médecin si les symptomes persistent.

Pour éviter les maladies et les infections, ne transmettez pas le produit & des tiers.

Lisez attentivement les informations figurant sur l'emballage du produit afin d'éviter les réactions allergiques
(par exemple au latex).

Nutiisez pas le produit s'il ne fonctionne manifestement pas, s'il surchauffe ou s'l présente des défauts visibles.
Ne pas congeler ou chautfer le produit.

Le produit ne convient pas a un usage commercial.

Ne pas gonfler les produits gonflables au-dela du diamétre indiqué sur l'emballage.

Le produit ne convient pas & un usage médical.

Ne chargez le produit qu'avec un chargeur approprié sur une prise de courant. Respecter les instructions de
I'adaptateur secteur correspondant.

+ Nous déclinons toute responsabilité en cas de dommages ou d'accidents dus a une utilisation inappropriée, &
I'usage de la force, a des modifications et au non-respect de ces consignes de sécurité.

Avant la premiére utilisation

+ Nettoyez le produit avec de 'eau chaude et un savon doux avant de 'utiliser pour a premigre fois. Pour éviter
d'endommager 'appareil, veillez & ce que de 'sau ne pénétre pas dans le compartiment des piles. Ne pas
immerger I'appareil dans 'eau.

Chargez le produit ou insérez les piles (si elles sont fournies). Pour des raisons de sécurité, les piles au lithium ne
sont généralement chargées qu'a 40-50 % pour le transport.

Allumez d'abord e produit. Insérez-le ensuite dans 'anus.

Utilisation de jouets anaux
Pour éviter toute blessure ou déchirure du muscle sphinctérien lors de 'insertion, étirez doucement votre
muscle sphinctérien avant le rapport anal. N'utilisez que des jouets de petit diametre au début et

DA Kundeinformation

Gem alle oplysninger om sikker og optimal handtering. Behold ogs4 produktets emballage, da den
indeholder og om produktet, batterier og genopladning. For mere
information, scan QR-koden pa emballa-gen.

Almindelige sikkerhedsinstruktioner

Opbevares utilgzngeligt for born, da smé dele kan sluges.

Brug kun produktet, hvis du er i god fysisk forfatning,

Brug ikke produktet mod andre personers vilje. Brug det kun med samtykke fra de involverede personer.
Sorg for sikker brug af produktet for at undga skader. Brug pa egen risiko.

I tilfeelde af inger eller bor en laege ke It
Brug ikke produktet pa syg eller irriteret hud.

Afbryd straks brugen, hvis der opstar ubehagelig hudirritation eller fysisk ubehag.
For at undga sygdom og infektion mé produktet ikke gives videre til tredjemand.

Laeds g i pé produktets emballag for at undga allergiske reaktioner (f.eks. latex eller
andet).

Brug ikke produktet, hvis det tydeligvis ikke fungerer, er overophedet eller har gen-kendelige defekter.

Produktet mé ikke fryses eller opvarmes.

Produktet er ikke egnet til kommerciel brug.

Oppust ikke oppustelige produkter ud over den diameter, der er angivet p embal-lagen.

Produktet er ikke egnet il medicinsk brug.

Oé}\ad produktet kun med en egnet oplader i en stikkontakt. Overhold anvisninger-ne for den pageeldende net
adapter.

Intet ansvar kan accepteres Iorskadere\\erulykkerforérsagel af forkert héndtering, brug af magt, modifikationer
eller manglende

For forste brug

Rengor produktet med varmt vand og mild szb for farste brug. For at undgé ska-der pa enheden skal du serge
for, at der ikke kommer vand ind i batterirummet. Enheden ma ikke nedsaenkes i vand.

Oplad produktet, eller szt batterierne i (hvis de medfolger). Af sil Arsager oplades

normalt kun til 40-50 % under transport.

Teend forst for produktet. For det derefter ind i skeden, eller placer det pa det on-skede omréde af konsdelene.

Brug af Analtoys

For atundgé skade eller skal du forsigtigt forstrazkke
lukkemusklen for analt samleje. Brug kun legetoj med en mmdre diameter i starten, og og storrelsen
forsigtigt.

1. Smor ti pé produktets overflade.

, for produktet bruges.

la taille avec précaution.

1. Appliquez suffisamment de lubrifiant sur la surface du produit.
Important : il est recommandeé d’utiliser un lubrifiant a base d’eau.
Important : Pour éviter lors de P'insertion, toute bl déchir
beaucoup de lubrifiant.

2. Pour démarrer la vibration, allumez le produit a Iaide de 'unité de contrdle.

3. Pour obtenir une position confortable pour I'insertion du produit, se pencher en avant a quatre pattes ou s'allonger
sur le dos avec un coussin sous les fesses ou s'accroupir au-dessus du produit.

4. Insérez lentement le produit dans votre anus.
Impartant Fanus comporte deux anneaux musculaires que le produit doit traverser lors de I'insertion. Pour
insérer le produit malgré la contraction musculaire, procédez lentement et avec précaution. Sinécessaire,
détendez votre anus au préalable en effectuant avec votre doigt,
Important : la poignée de récupération ou le bouchon empéche le produit de glisser complétement dans
Fanus. Les vibromasseurs anaux n'ont pas de bouchon. Tenez-les toujours fermement.

5. Pour modifier le réglage des vibrations, appuyez délicatement sur 'unité de commande, tournez-la ou faites-la
glisser.

6. Retirez lentement le produit de votre corps & Iaide de la poignée de retrat.

7. Pour arréter les vibrations aprés utilisation, appuyez, tournez ou faites glisser I'unité de controle en position nitiale.
Important : si le produit s’éteint automatiquement lorsque la batterie est faible, ne le remettez pas en
marche, mais rechargez-le sur une prise de courant.

du sphincter, utilisez

Facultatif (le cas échéant) :

Certains jouets anaux conviennent également a une utilisation vaginale. Nettoyez soigneusement e produit aprés
chaque utilisation anale avant de continuer a l'utiliser par voie vaginale.

Certains jouets anaux ont une fonction spéciale (par exemple, rotation, fonction de poussée, fonction de pompe).
Appuyez sur l'unité de commande pour activer et désactiver ces fonctions.

Certains jouets anaux sont dotés d'une boule de pompage. Pour augmenter le diamétre du jouet anal, appuyez
sur la bille de la pompe a plusieurs reprises si nécessaire. Le jouet anal est gonflé. Pour laisser ['air s'échapper,
ouvrez la valve.

Certains jouets anaux sont dotés d'une ventouse qui permet de fixer le produit sur une surface lisse, propre et
séche. Détachez soigneusement la ventouse de la surface.

Instructions d'entretien

Laissez le produit refroidir aprés chaque utilisation avant de le ranger.

Nettoyez le produit aprés chaque utilisation avec de l'eau chaude et un savon doux, puis désinfectez-le avec
une solution désinfectante adaplée&au produit. Pour éviter d'endommager le produit, veillez  ce que de 'eau ne
pénétre pas dans le compartiment a piles. Ne pas immerger 'appareil dans I'eau.

Conservez le produit dans un endroit propre, frais et sec. Lhumidité peut endommager les piles et le moteur.
Evitez la lumiére directe du soleil.

Pour éviter les réactions chimiques, rangez le produit séparément et non avec d'autres produits fabriqués a partir
de matériaux différents.

Pour prolonger la durée de vie des piles et des batteries rechargeables et éviter d'endommager le produit,
retirez les piles du produit aprés chaque utilisation ou retirez le produit de la prise de courant dés que la batterie
rechargeable est complétement chargée.

Informations sur I'élimination / Votre contribution a la protection de 'environnement

Ne jetez pas les matériaux d'emballage ni les anciens appareils. Recyclez les articles dans la mesure du possible.
Séparez les emballages en fonction des matériaux et jetez-les avec les ordures ménagéres. Faites votre part pour
I'environnement et deposez les appareils usagés dans les points de collecte locaux, conformément & la législation
nationale et aux directives applicables. Séparez les piles et les batteries rechargeables des appareils usagés avant
de les déposer dans un point de collecte. Veillez & supprimer toutes les données personnelles de vos anciens
appareils avant de vous en débarrasser.

== | & symbole de la poubelle barrée sur roues signifie que ce produit doit étre remis gratuitement a un point de
collecte des déchets électroniques afin qu'il soit recyclé en vue d’une réutilisation optimale des matiéres premiéres.

X Les piles ne doivent pas étre jetées dans les ordures ménagéres. En tant que consommateur, vous avez
I'obligation [égale de rapporter les piles usagées. Vous pouvez le faire dans les points de collecte publics ou dans
les lieux ol les piles sont vendues. Vous pouvez également renvoyer gratuitement a notre entrept d'expédition
(Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Allemagne) les piles rechargeables et les piles que nous transportons ou avons
transponees entant que piles neuves apres utilisation. Les piles contenant des substances dangereuses sont
étiquetées avec le signe et un des symboles chimiques :
+ Cd: Lapile contient du cadmium
+ Hg: Lapile contient du mercure

Pb: La pile contient du plomb
Les piles au lithium et les packs e piles pour tous les systémes ne peuvent étre remis aux points de collecte que
s'ils sont dechavges Pour éviter les courts-circuits en cas de decharge incompléte, les pdles de ces types de piles
doivent étre isolés a 'aide d'une substance telle que du ruban adhésif avant que les piles ne soient rapportées.
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Bewaar al deze informatie voor veilig en juist gebruik. Bewaar ook de verpakking van het product, want deze
bevat gebruiksaanwijzingen en informatie over het product, de batterijen en het opladen. Scan voor meer
informatie de QR-code op de verpakking.

Algemene veili instructies
Buiten het bereik van kinderen houden omdat kleine onderdelen ingeslikt kunnen worden.
Gebruik het product alleen als u in goede lichamelijke conditie bent.

Gebruik het product niet tegen de wil van andere mensen. Gebruik het product alleen met toestemming van de
betrokken personen.

Gebruik het product veilig om letsel te voorkomen. Gebruik op eigen risico.

Raadpleeg een arts voordat je het product gebruikt als je gezondheidsproblemen of zorgen hebt.

Gebruik het product niet op zieke of geirriteerde huid.

Stop onmiddellijk met het gebruik als onaangename huidirritatie of lichamelijk ongemak optreedt. Raadpleeg een
arts als de symptomen aanhouden.

Geef het product niet door aan derden om ziekte en infectie te voorkomen.

Lees de informatie op de verpakking van het product zorgvuldig om allergische reacties (bijv. latex) te voorkomen.
Gebruik het product niet als het duidelijk niet functioneert, oververhit raakt of zichtbare defecten vertoont.

Het product niet invriezen of verhitten.

Het product s niet geschikt voor commercieel gebruik.

Blaas opblaasproducten niet verder op dan de op de verpakking aangegeven diameter.

Het product is niet geschikt voor medisch gebruik.

Laad het product alleen op met een geschikte oplader bij een stopcontact. Neem de instructies van de
betreffende netadapter in acht.

Er kan geen aansprakelijkheid worden aanvaard voor schade of ongevallen veroorzaakt door oneigenlifk gebruik,
het gebruik van geweld, wijzigingen en het niet naleven van deze veiligheidsinstructies.

Voor het eerste gebruik

Reinig het product met warm water en milde zeep voor het eerste gebruik. Zorg ervoor dat er geen water in het
batterijicompartiment komt om schade aan het apparaat te voorkomen. Dompel het apparaat niet onder in wa(er
Laad het product op of plaats de batterijen (indien worden i

over het algemeen slechts opgeladen tot 40-50% voor transport.

Zet het product eerst aan. Steek het vervolgens in de anus.

Gebruik van anale speeltjes
Om letsel of scheuren van de sluitspier tijdens het inbrengen te moet je je sluitspier
oprekken voor anale geslachtsgemeenschap. Gebruik in het begin alleen speeltjes met een kleinere
diameter en verhoog de grootte voorzichtig.
1.Breng vo\doende gljmiddel aan op het opperviak van het product.
Belan, Het gebruik van glijmiddel op waterbasis wordt aanbevolen.
Belangrijk: Gebruik voldoende glijmiddel om pijn bij het inbrengen, verwonding of scheuren van de
sluitspier te voorkomen.
2. Schakel het product in met de besturingseenheid om de vibratie te starten.
3.0m een comfortabele positie te bereiken voor het inbrengen van het product, buig je voorover op handen en
voeten of ga je op je rug liggen met een kussen onder je billen of hurk je over het product heen.
4. Breng het product \angzaam inje anus.

linserimento. Per inserire il prodotto nonostante Ia contrazione muscolare, procedere
attenzione. S io, rilassar I movimenti circolari con il dito.

6. Entfernen Sie das Produkt mithilfe des Riickholgriffs langsam aus lhrem Korper.

7.Um die Vibration nach Gebrauch wieder auszuschalten, driicken, drehen oder schigben Sie die Kontrolleinheit in
die Ausgangsposition.
Hinweis: Schaltet sich das Produkt bei niedrigem Akkustand automatisch ab, schalten Sie es nicht wieder
ein, sondern laden Sie es an einer Steckdose auf.

Optional (falls zutreffend):

Einige Analtoys sind auch fiir den vaginalen Gebrauch geeignet. Reinigen Sie das Produkt nach jedem analen
Gebrauch griindlich, bevor Sie es vaginal weiterverwenden.

Einige Analtoys verfiigen Gber eine (2.B. Rotation, F
Funktion ein- und betatigen Sie die inhei

Einige Analtoys verfligen tiber einen Pumpball. Um den Durchmesser des Toys zu erhthen, driicken Sie den
Pumpball ggf. wiederholt. Das Toy wird aufgeblasen. Um die Luft entweichen zu lassen, 6ffnen Sie das Ventil.
Einige Analtoys verfiigen iber einen SaugfuB, mit dem Sie das Produkt an einer glatten, sauberen und trockenen
Oberflache befestigen kénnen. Losen Sie den SaugfuB vorsichtig von der Oberfléche.

Pflegehinweise

Lassen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch auskihlen, bevor Sie es verstauen.

Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch mit warmem Wasser und milder Seife und desinfizieren Sie es
mit einer fiir das Produkt geeigneten Desinfektionsldsung. Um Schéden am Gerat zu vermeiden, achten Sie ggf.
darauf, dass kein Wasser ins Batteriefach gelangt. Tauchen Sie das Gerat nicht unter Wasser.

Bewahren Sie das Produkt sauber, kiihl und trocken auf. Feuchtigkeit kann Batterien und Motor schaden.
Vermeiden Sie direktes Sonnenlicht!

Um chemische Reaktionen zu vermeiden, bewahren Sie das Produkt allein und nicht zusammen mit anderen
Produkten aus verschiedenartigen Materialien auf.

Um die Lebensdauer von Batterien und Akkus zu verlangern und Schaden am Produkt zu vermeiden, entfernen
Sie nach jedem Gebrauch die Batterien aus dem Produkt bzw. entfernen Sie das Produkt von der Steckdose,
sobald der Akku vollgeladen ist.

Um diese

Hinweise zur Entsorgung / Ihr Beitrag zum Umweltschutz

Verpackungsmaterial und Altgeréte bitte nicht wegwerfen, sondern der Wiederverwertung zufiihren. Trennen

Sie Verpackungen nach Material und entsorgen Sie sie im jeweiligen Hausmiil. Leisten Sie Ihren Beitrag zum
Umweltschutz und bringen Sie Altgeréte geméB Ihrer Landesgesetzgebung und den jeweils geltenden Richtlinien
2u lhren zustandigen Sammelpunkten. Trennen Sie nicht umschlossene Batterien und Akkus von Altgeréiten, bevor
Sie sie an einer Rilcknahmestelle abgeben. Stellen Sie sicher, dass Sie vor der Entsorgung lhrer Altgeréte samtliche
personenbezogenen Daten von diesen loschen.

== Das Zeichen der durchgestrichenen Miilltonne auf Radern bedeutet, dass dieses Produkt an einer
Sammelstelle fiir Elektroschrott unentgeltiich abgegeben werden muss, um es durch Recycling einer bestmdglichen
Rohstoffwiederverwendung zuzufiihren.

\g Batterien gehoren nicht in den Hausmdlll. Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, gebrauchte Batterien
zuriickzugeben, z. B. bei den ¢ffentlichen Sammelstellen oder dort, wo Batterien verkauft werden. Sie konnen Akkus
und Batterien, die wir als Neubatterien im Sortiment fiihren oder getuhn haben, nach Gebrauch auch unentgeltiich
an unser Versandlager (Schaferweg 14, 24941 Flensburg) zuriicksenden. Schadstoffhaltige Batterien sind mit dem
Zeichen und einem der chemischen Symbole versehen:
+ Cd: Batterie enthélt Cadmium
* Hg: Batterie enthalt Quecksilber

Pb: Batterie enthélt Blei
Lithiumbatterien und Akkupacks aller Systeme diirfen nur im entladenen Zustand bei den Riicknahmestellen
abgegeben werden. Zum Schutz vor Kurzschlissen bei nicht vollstandiger Entladung sind bei diesen Typen die

i vor der Riickgabe ggf. mit 2uisolieren.

ES Informacion para el cliente

diprelievo o il tappo i al prodotto di scivol:
nell'ano. Iwbrafon anali non hanno un tappo. Teneteli sempre saldamente.

5. Per modificare Impostazione della vibrazione, premere, ruotare o far scorrere con cautela 'unita di controllo.

6. Rimuovere lentamente il prodotto dal corpo utilizzando 'impugnatura di recupero.

7. Per spegnere la vibrazione dopo 'uso, premere, ruotare o far scorrere 'unita di controllo nella posizione iniziale.
Importante: se il prodotto si spegne automaticamente quando la batteria é scarica, non riaccenderlo, ma
caricarlo presso una presa di corrente.

Opzionale (se pertinente):

Alcuni anal toys sono adatti anche all'uso vaginale. Pulire accuratamente il prodotto dopo ogni uso anale prima di
continuare a usarlo per via vaginale.

Alcuni anal toys sono dotati di una funzione speciale (ad es. rotazione, funzione di spinta, funzione di pompa).
Premere I'unita di controllo per attivare e disattivare queste funzioni

Alcuni anal toy sono dotati di una pompetta. Per aumentare il diametro dellanal toy, premere ripetutamente la
pompetta, se necessario. L'anal toy & gonfio. Per far uscire ['aria, aprire la valvola.

Alcuni anal toy sono dotati di una ventosa che consente di fissare il prodotto su una superficie liscia, pulita e
asciutta. Staccare con cautela la ventosa dalla superficie.

Istruzioni per la cura

Lasciare raffreddare il prodotto dopo ogni utilizzo prima di riporlo.

Pulire il prodotto dopo ogni utilizzo con acqua calda e sapone neutro e disinfettarlo con una soluzione
disinfettante adatta al prodotto. Per evitare danni al prodotto, assicurarsi che 'acqua non penetri nel vano
batteria. Non immergere il dispositivo nell'acqua.

Conservare l prodotto in un luogo pulito, fresco e asciutto. L'umidita puo danneggiare le batterie e il motore.
Evitare laluce diretta del sole.

Per evitare reazioni chimiche, conservare il prodotto separatamente e non insieme ad altri prodotti di materiali
diversi.

Per prolungare la durata delle batterie e delle batterie ricaricabili e per evitare di danneggiare il prodotto,
rimuovere le batterie dal prodotto dopo ogni utilizzo o togliere il prodotto dalla presa di corrente non appena la
batteria ricaricabile € completamente carica.

Informazioni sullo smaltimento / Il vostro contributo alla tutela dell'ambiente

Non gettare il materiale di imballaggio o  vecchi dispositiv. Se possibile, riciclare gli articoli. Separare imballaggio
in base al materiale e smaltirlo con i rifiuti domestici. Fate la vostra parte per I'ambiente e portate i vecchi dispositivi
ai punti di raccolta locali in conformita alla legislazione nazionale e alle linee guida applicabil. Separate le batterie
non chiuse e le batterie ricaricabili dai vecchi dispositivi prima di consegnarli al punto di raccolta. Assicurarsi di
cancellare tutti i dati personali dai vecchi dispositivi prima di smaltiri

= || simbolo del bidone della spazzatura barrato su ruote significa che questo prodotto deve essere consegnato
gratuitamente a un punto di raccolta per rifiuti elettronici, in modo che possa essere riciclato per il miglior riutilizzo
possibile delle materie prime.

\g Le batterie non rientrano nei rifiuti domestici. In qualita di consumatori, avete I'obbligo legale di consegnare
le batterie usate. Potete farlo presso  punti di raccolta pubblici o nei luoghi di vendita delle pile. E inoltre possibile
restituire gratuitamente al nostro magazzino di spedizione (Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Germania) le batterie
ricaricabil e le batterie che trasportiamo o abbiamo trasportato come batterie nuove dopo ['uso. Le batterie
contenenti sostanze pericolose sono etichettate con il segno e uno dei simboli chimici:
« Cd: La batteria contiene cadmio

Hg: Batteria contenente mercurio

Pb: Batteria contenente piombo
Le batterie al litio e i pacchi batteria per tutti i sistemi possono essere consegnati ai punti di raccolta solo se sono
stati scaricati. Per evitare cortocircuiti in caso di scaricaincompleta, i poli di questo tipo di batterie devono essere
isolati con una sostanza come il nastro adesivo prima di restituirle.
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: Er zijn twee in de anus waar het product doorheen moet tijdens et inbrengen. Ga
langzaam en voorzichtig te werk om het product ondanks de spiersamentrekking in te brengen. Ontspan
indien nodig je anus van tevoren door cirkelvormige bewegingen te maken met je vinger.

Belangrijk: De terughaalhendel of stopper voorkomt dat het product helemaal in de anus glijdt. Anale
vibrators hebben geen stopper. Houd ze altijd stevig vast.

5.0m de vibratiestand te veranderen, druk, draai of schuif je voorzichtig aan de bedieningseenheid.

6. Verwijder het product langzaam van je lichaam met behulp van de terughaalhendel.

7.0m de vibratie na gebruik uit te schakelen, drukt u op de bedieningseenheid, draait of schuift u deze in de
uitgangspositie.
Belangrijk: Als het product automatisch uitschakelt als de batterij bijna leeg is, schakel het dan niet
opnieuw in, maar laad de batterj op bij een stopcontact,

Optioneel (indien relevant):

Sommige anale speelties zijn ook geschikt voor vaginaal gebruik. Reinig het product grondig na elk anaal gebruik
voordat je het vaginaal blifft gebruiken.

Sommige anale speeltjes hebben een speciale functie (bij rotatie,

Druk op de bedieningseenheid om deze functies in en uit te schakelen.

Sommige anale speeltjes hebben een pompbal. Druk indien nodig herhaaldelijk op de pompbal om de diameter
van de anale toy te vergroten. De anale toy is opgeblazen. Open het ventiel om de lucht te laten ontsnappen.
Sommige anale speeltjes hebben een zuignap waarmee je het product op een glad, schoon en droog opperviak
kunt bevestigen. Maak de zuignap voorzichtig los van het opperviak..

Onderhoud

Laat het product na elk gebruik afkoelen voordat je het opbergt.

Reinig het product na elk gebruik met warm water en een milde zeep en desinfecteer het met een desinfecterend
middel dat geschikt is voor het product. Zorg ervoor dat er geen water in het batterijcompartiment komt om
schade aan het product te voorkomen. Dompel het apparaat niet onder water.

Bewaar het product op een schone, koele en droge plaats. Vocht kan de batterijen en de motor beschadigen.
Vermijd direct zonlicht.

Bewaar het product apart en niet samen met andere producten van verschillende materialen om chemische
reacties te voorkomen.

Om de levensduur van de batterijen en oplaadbare batterijen te verlengen en schade aan het product te
voorkomen, verwijdert u de batterijen na elk gebruik uit het product of haalt u het product uit het stopcontact
zodra de oplaadbare batterij volledig is opgeladen.

Informatie over het weggooien / Uw bijdrage aan de bescherming van het milieu

Gooi het verpakkingsmateriaal en oude apparaten niet weg. Recycle de items waar mogelijk. Scheid de verpakking
op materiaal en gooi deze weg met het huishoudelijk afval. Draag uw steentje bij aan het milieu en breng oude
apparaten naar uw lokale inzamelpunten in overeenstemming met uw nationale wetgeving en de geldende
richtljnen. Scheid niet-omsloten batterijen en oplaadbare batterijen van oude apparaten voordat je ze inlevert b een
inzamelpunt. Zorg ervoor dat je alle persoonlijke gegevens uit je oude apparaten verwijdert voordat je ze weggooit.

== Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak op wieltjes betekent dat dit product gratis moet worden ingeleverd
bij een inzamelpunt voor elektronisch afval, zodat het kan worden gerecycled voor een zo goed mogelijk hergebruik
van grondstoffen.

E Batterijen horen niet bij het huishoudelijk afval. Als consument bent u wettelijk verplicht om gebruikte batterijen
inte leveren. U kunt dit doen bij openbare inzamelpunten of plaatsen waar batterijen worden verkocht. U kunt ook
oplaadbare batterijen en batterijen die wij als nieuwe batterijen vervoeren of hebben vervoerd, na gebruik gratis
inleveren bij ons verzendingsmagazijn (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Duitsland). Baﬁeruen die gevaarlijke stoffen
bevatten, zijn voorzien van het teken en een van de chemische symbolen:
+ Cd: Batterij bevat cadmium
* Hg: Batterij bevat kwik

Pb: Batterij bevat lood
Lithiumbatterijen en batterijpacks voor alle systemen kunnen alleen bij inzamelpunten worden ingeleverd als ze
ontladen zijn. Om kortsluiting bij onvolledige ontlading te voorkomen, moeten de polen van dit soort batterijen
worden geisoleerd met bijvoorbeeld plakband voordat de batterijen worden ingeleverd.

Bemaerk: Brug kun vandbaserede glidemidler for at undgé skader pa materialet.
Bemaerk: Brug rigeligt med gli for at undgé smerter under
af lukkemusklen.

2. For at starte vibrationen skal du tesnde for produktet pé kontrolenheden.

3. For at opna en behagelig stilling til indforing af produktet skal du boje dig forover pa alle fire eller ligge pa ryggen
med en pude under numsen eller sestte dig pa hug over produktet.

4. Indfor produktet langsomt i anus.
Bemaerk: Der er to muskelringe i anus, som produktet skal passere igennem under indforingen. For at
indfore produktet pa trods af muskelsammentraekningen skal du g4 langsomt og forsigtigt frem. Huis det er
nodvendigt, kan du slappe af i anus pa forhdnd ved at lave cirkulzre bevaegelser med din finger.
Bemaerk: Tilbagetraekningshandtaget eller proppen forhindrer produktet i at glide helt ind i anus.
Analvibratorer har ikke en prop. Hold altid godt fast i dem.

5. For at zendre vibrationsniveauet, hvis det er nodvendit, skal du forsigtigt trykke, dreje eller skubbe pa
kontrolenheden.

6. Fjern langsomt produktet fra din krop ved hjeelp af handtaget.

7. For at slukke for vibrationerne efter brug skal du trykke, dreje eller skubbe betjeningsenheden tilbage til dens
oprindelige position.
Bemaerk: Hvis produktet slukker automatisk, nér batteriet er lavt, skal du ikke tzende det igen, men oplade
det i en stikkontakt.

skader eller

Optional (hvis relevant):

Nogle analtoys er ogsé egnet til vaginal brug. Renger produktet grundigt efter hver anal brug for du bruger det
vaginalt.

Nogle vibratorer har en specialfunktion (f.eks. rotation, stadfunktion, pumpefunk-tion). For at taende og slukke for
denne funktion skal du trykke pa styreenheden.

Nogle dildoer har en For at age dildoens diameter skal du trykke pa
hvis det er nodvendigt. Dildoen vil blive pustet op. ‘Abn ventilen for at lukke luften ud.
Nogle dildoer har en sugekop, som du kan bruge tl at fastgore produktet pa en glat, ren og tor overflade. Fiern
forsigtigt sugekoppen fra overfladen.

Plejeinstruktioner

Lad produktet kole af efter hver brug, for du gemmer det vaek.

Rengor produktet med varmt vand og mild sasbe efter hver brug og desinficer det med et desinfektionsmiddel,
der er egnet til produktet. For at undgé skader p& enheden skal du serge for, at der ikke kommer vand ind i
batterirummet. Enheden ma ikke nedsaenkes i vand.

Opbevar produktet pa et rent, koligt og tort sted. Fugt kan beskadige batterier og motor. Undgé direkte sollys!
For at undgd kemiske reaktioner skal produktet opbevares alene og ikke sammen med andre produkter lavet af
forskellige materialer.

For at forlaenge batteriernes og de genopladelige batteriers levetid og for at undga skader pa produktet skal
du tage batterierne ud af produktet efter hver brug eller tage produktet ud af stikkontakten, s& snart det
genopladelige batteri er fuldt opladet.

Bemeerkninger om bortskaffelse / Dit bidrag til miljobeskyttelse

Smid ikke emballage og gamle apparater vask, men genbrug dem. Adskil emballagen efter materiale, og smid

den ud sammen med husholdningsaffaldet. Ger en indsats for miljoet, og aflever gamle apparater pa de lokale
indsamlingssteder i overensstemmelse med den nationale lovgivning og de geeldende retningslinjer. Adskil ikke-
lukkede batterier og genopladelige batterier fra gamle apparater, for du afleverer dem pé etindsamlingssted. Sorg for
at slette alle personlige data fra dine gamle enheder, for du smider dem ud.

gentagne gange,

== Symbolet med den overstregede skraldespand pa hjul betyder, at dette produkt skal aﬂeveres grans pa et

Ladda endast produkten med passande laddare i ett eluttag. Folj anvisningara for respektive eladapter.

+ Vifranséger oss allt ansvar f6r skador och olyckor som orsakats av felaktig anvandning, véldsam hantering eller
saknad hansyn till denna sakerhetsinformation.

Innan forsta anvéndning

Rengér produkten med varmt vatten och en mild tvél innan du anvander den for férsta géngen Setill att inget
vatten trénger i batterifacket for att forhindra ska-dor pa apparaten. Doppa inte apparaten i vatten.
Ladda produkten eller satt i batterierna (om sadana medfdljer). Av s3 laddas

endast till 40-50% for transport.

Sitt igdng produkten. For sedan in den i anus.

Anvéndning av analtoys

For att undvika skador eller bristningar i ringmuskeln br du forsiktigt t6ja ringmuskeln fore anal penetration.
Anvand bara sexleksaker med en mindre diameter i borjan och oka storleken forsiktigt.

1. Applicera tillrckligt med glidmedel pa produktens yta.

0BS: Fir att undvika skador p4 materialet, anvénd endast vattenbaserade glidmedel!

0BS: Anvind rikligt med glidmedel for att undvika smérta vid penetration eller skador pa ringmuskeln.

2. For att starta vibrationen, satt igang produkten pé styrenheten.

3. For att uppné en bekvam position for att fora in produkten, boj dig framét pa alla fyra eller ligg pa rygg med en
kudde under rumpan eller satt dig pa huk dver pro-dukten.

4. Forin produkten [angsamt i anus.

0BS: Det finns tvé muskelringar i anus som produkten méste passera genom vid infdrsel. For att fora in
produkten trots muskelsammandragningen for in produkten ldngsamt och férsiktigt. Slappna av anus i forvig
genom att géra cirkulerande rérelser med fingret.

0BS: Handtaget eller stopparen forhindrar att produkten glider in helt i anus. Analvibratorer har ingen
stoppare. Hall i dem ordentligt.

5. For att andra vibrationsniva, trycker, vrider eller skjuter du forsiktigt pa styrenheten.

6. Dra langsamt ut produkten ur kroppen med hjélp av handtaget.

7. For att stanga av vibrationen efter anvandningen, trycker, vrider eller skjuter du pa styrenheten till utgangslage.
0BS: Om produkten sténgs av automatiskt nar batteriet &r urladdat ska du inte sld pa den igen, utan ladda
upp den i ett eluttag.

vanligtvi

| forekommande fall:

+ Vissa analtoys &r dven lampliga for vaginal anvéndning. Rengdr produkten noggrant efter varje anal anvandning
innan du anvénder den vaginalt.
Vissa analtoys har en (t. ex. rotation, Tryck pa foratt sl

pé eller stinga av funktionen.

Vissa analtoys har en pumpboll. For att dka sexleksakens diameter trycker du pé pumpbollen upprepade génger.
Sexleksaken kommer dé att pumpas upp.

Vissa analtoys har en sugfot som du kan anvanda for att forsta produkten pé en slét, ren och torr yta. Lossa
forsiktigt sugfoten frén ytan efter anvéindning.

Skotselrad

Lét produkten svalna innan du lagger undan den.

Rengdr produkten efter varje anvandning med varmt vatten och mild tvél och desinficera den med et
desinfektionsmedel som &r lampligt for produkten. Se fill att det inte kommer in vatten i batterifacket for att
férhindra skador pa apparaten. Doppa inte apparaten i vatten!

Forvara produkten pa en ren, sval och torr plats. Fukt kan skada batterier och motor. Undvik direkt solljus!
For att undvika kemiska reaktioner, forvara produkten for sig och inte tillsammans med andra produkter av
olika material.

For att férlanga livslangden pa normala och uppladdningsbara batterier och for att forhindra skador pa
produkten, ta ur batterierna ur produkten efter varje anvandning eller ta bort produkten frén eluttaget s& snart
batteriet & fulladdat.

Information om avfallshantering / Ditt bidrag till att skydda mi

Sortera forpackningarna efter materi ina forpackningsmaterial och elavfall ill dtervinningen eller andra
kommunala insamlingscentraler. Ta ditt ansvar for miljon och [amna in gamla apparater i enlighet med lagstiftning och
gallande riktlinjer. Ta ur batterierna innan du lamnar apparaterna till en insamlingscentral. Se till att du raderar alla
personuppgifter frén dina gamla enheter innan du gér dig av med dem.

== Symbolen med en Gverkorsad soptunna betyder att denna produkt kan lamnas in kostnadsfritt till en
insamlingsplats for elektronikavfall s att den kan &tervinnas for basta mdjliga ateranvandning for rdmaterial.

ﬁ Batterier hor inte hemma i hushéllsavfallet. Som konsument &r du skyldig att lamna tilloaka forbrukade batterier
textil offentliga insamlingsstallen. Batterier som innehdller farliga amnen &r mérkta med symbolen och en av de
kemiska symbolerna:
+ Cd: Batteriet innehller kadmium
+ Hg: Batteriet innehaller kvicksilver

Pb: Batteriet innehéller b\y
Liti er och frén alla system far endast terlamnas i urladdat illstand till
Atervinningscentralerna. For att skydda mot kortslutning vid ofullstandig urladdning maste batteripolerna av dessa
typer isoleras med tejp innan de &terlamnas.

RU WHdopmauws ans knueHToB
C

y ans on Takxe
YNaKoBKY U3AENHS, TaK KaK B Heit no 06 u3penum,
Gartapesix u 3apsipke. Ans nony QR-Kop Ha ynakoBke.

06uwve ykasanus no GesonacHocTn

XpaHiTe B HLLOCTYMHOM 118 1ETei MECTe, Tak KaK Mefikue AETan MOryT GiTe NPOroUeHsl.

Wenonb3yiiTe yCTPOICTBO TONBKO B XOPOLIEM (U3NYECKOM COCTOSHIM.

He ucnonsayitre IpOAYKT BMECTE C APYTUMA OfbMM MIPOTUB UX BOAH. VCrONb3yitTe MPUGOP TOMbKO ¢ Coracks
y4acTaylowLMx 8 paore fiofeit.

Venonsayiire n3penvte Gesonaco, 4roGsl u3GexaTs Tpasm. KcnonsayiiTe Ha CBOVt CTpax M pucK.

Tepen venonb30saritem NPORYKTa CREAeT NPOKOHCYNLTUPOBATLCS C BAHOM, ECIIA Y YEN0BEKa ECTb Kakie-
1160 NPO6AEMbI CO 30POBLEM.

He ucnonsayitre npoayKT Ha GOMbHOI M Pa3paXeHHOM KOXE.

indsamlingssted for elektronisk affald, sé det kan genbruges til den bedst mulige

ﬁ Batterier horer ikke hjemme i husholdningsaffaldet. Som forbruger er du lovmaessigt forpligtet tl at returnere
brugte batterier, f.eks. til offentlige indsamlingssteder, eller hvor der szelges batterier. Du kan ogsé returnere
genopladelige batterier og batterier, som vi forer eller har fort som nye batterier, gratis til vores forsendelseslager
(Schaferweg 14, 24941 Flensburg) efter brug. Batterier, der indeholder farlige stoffer, er maerket med symbolet og et
af de kemiske symboler:

Cd: Batteriet indeholder cadmium
+ Hg: Batteriet indeholder kviksolv
+ Pb: Batlenet mdeho\der bly
Liti 0g mé kun returneres til mdsamlmgscenlrene i afladet tilstand. For at
beskytte mod i mfae\de al ig afladning skal f disse typer isoleres med tape,
for de returneres.

NO Informasjon til kunden

Vianbefaler at du tar vare pa all informasjon angéende trygg og nptlmal bruk. Ta ogsé vare pd

ot npn nonsnenmw
Mpu P K Bpayy.

Bo ii 1 uHeKLui He IPOAYKT TPETbIM NINLaM.

BHuMaTensHo YuTaiiTe MHGHOPMaLMIo Ha yNakoBKe NPOAYKTa, YT0Bbl M3BexaTb annepruyeckx peakuui

(Hanpumep, Ha natexc).

He iiTe U3MenMe, ECAN OHO SBHO

He 3amopaxviBaiiTe 1 He HarpesaiiTe u3fenue.

V3penue He NOAXOMMT [N KOMMEHECKOTO UCTIONb30BaHHS.

He HapyBaiiTe HaflyBHbie U3neNMs Gonbliie AMAMETPa, YKa3aHHOTO Ha YNakoBKe.

V3nenue He NOAXOAMT [11 UCTIONb30BaHIS B MEAULIMHCKMX LENSX,

KOXi unm i 0

NIePErpeBaeTCs WM UMEET BUTMMbIE fecheKTol,

+ 3apsxaiiTe U3genve TONLKO C MOMOLLBI 3apAAHOTO 8 posetke. C
VHCTPYKLMW K COOTBETCTBYIOLEMY CETEBOMY afanTepy.
+ Henecure 3 [0
cunsl, [ aHHbIX o
6esonacrocTu.

Mepex nepebIM cnonb30Bakem

Nie ponosimy lub wypadki u; iem,
uzyciem sity, modyﬂkaqam\ i meprzestvzegamem mnle}szych instrukcji bezp\eczens{wa

Przed pierwszym uzyciem

Przed pierwszym uzyciem nalezy wyczyScié produkt ciepta woda itagodnym mydtem. Aby zapobiec uszkodzeniu
urzgdzenia, nalezy upewnic sie, ze do komory baterii nie dostanie sig woda. Nie zanurzac urzadzenia w wodzie.
Natadowac produkt lub wiozy¢ baterie (jesi sa w zestawie). Ze wzgledow bezpieczenistwa baterie litowe sg
zazwyczaj fadowane tylko do 40-50% na czas transportu.

Najpierw wiacz produkt. Nastepnie wi6z go do odbytu.

Korzystanie z zabawek analnych

Aby unikna obrazeri lub naderwania miesnia zwieracza podczas wkladania, przed stosunkiem analnym

nalezy delikatnie rozciagnaé miesien zwieracza. Na poczatku uzywaj tylko zabawek o mniejszej Srednicy i

ostroznie zwigkszaj ich rozmiar,

1. Natoz odpowiednia ilos¢ lubrykantu na powierzchnie produktu.
Wazne: Zaleca sig stosowanie lubrykantu na bazie wody.
Wazne: Aby unikna¢ bolu podczas wkiadania, zranienia lub rozerwania zwieracza, nalezy uzy¢ duzej ilosci
lubrykantu.

2. Aby uruchomié wibracje, wiacz produkt za pomoca jednostki sterujacej.

3. Aby uzyskac wygodna pozycje do wprowadzenia produktu, nalezy pochylic sig do przodu na czworakach lub
pofozyc sie na plecach z poduszka pod pupa lub przykucnac nad produktem.

4. Powoli wprowadzi¢ produkt do odbytu.
Wazne: W odbycie znajduja sig dwa pterscreme mig$niowe, przez ktdre produkt musi przej$¢ podczas
wprowadzama Aby wprowadzlc produkt pomimo skurczu migsni, nalezy postepowac powoli i ostroznie. W
razie potrzeby nalezy wczesniej rozluzni¢ odbyt, wykonujac okrezne ruchy palcem.
Wazne: Uchwyt lub ogranicznik zapobiega catkowitemu wsunigciu produktu do odbytu. Wibratory analne
nie majg zatyczki. Nalezy je zawsze mocno trzymac.

5. Aby zmienic ustawienie wibracji, ostroznie nacisnij, obro¢ lub przesun jednostke sterujaca.

6. Powoli wyjmij produkt z ciata za pomoca uchwytu do wyjmowania.

7. Aby wytaczyé wibracje po uzyciu, nacinij, obrd¢ lub przesun element sterujacy do pozycji poczatkowej.
Wazne: Jesli produkt wylaczy sig automatycznie po rozladowaniu baterii, nie nalezy go ponownie wigczac,
lecz natadowac w gniazdku elektrycznym.

Opcjonalnie (jesli dotyczy):

+ Niektdre zabawki analne nadaja sig rowniez do uzytku waginalnego. Po kazdym uzyciu analnym nalezy doktadnie
wyczyscic produkt przed dalszym uzyciem dopochwowym.
Niektdre zabawki analne maja specjalne funkcje (np rotacje, funkcje pehniec, funkcje pompowania). Naciénij
jednostke sterujaca, aby wiaczyc lub wylaczyC te funkeje.

+ Niektdre zabawki analne maja kulke pompujaca. Aby zwiekszyé Srednice zabawki analnej, w razie potrzeby
naciénij kilkakrotnie kulke pompki. Zabawka analna jest napompowana. Aby wypuscic powietrze, otworz zawr.

+ Niektore zabawki analne sg) s zone w ktora umozliwia produktu do gladkiej,
czystej i suchej Ostroznie odf: ¢ 0d powi

Instrukcje dotyczace pielegnacji

Po kazdym uzyciu nalezy odczekac, az produkt ostygnie, a nastepnie odfozy¢ go na miejsce.

Po kazdym uzyciu wyczy$¢ produkt ciepta woda z fagodnym mydiem i zdezynfekuj go roztworem
dezynfekujacym odpowiednim dla danego produktu. Aby zapobiec uszkodzeniu produktu, nalezy upewnic sig, e
do komory baterii nie dostanie sig woda. Nie zanurzaé urzadzenia pod woda.

Produkt nalezy przechowywa w czystym, chtodnym i suchym miejscu. Wilgo¢ moze uszkodzic baterie i silnik.
Unikac bezposredniego $wiatla stonecznego.

Aby zapobiec reakcjom chemicznym, produkt nalezy przechowywa oddzielnie, a nie razem z innymi produktami
wykonanymi z réznych materiatow.

Aby wydluzy¢ zywotnos¢ bateri | akumulatoréw oraz zapobiec uszkodzeniu produktu, nalezy wyjmowa¢

baterie z produktu po kazdym uzyciu lub wyjmowac produkt z gniazdka, gdy tylko akumulator zostanie w pefni
nafadowany.

Informacie dotyczace utylizacji / Twdj wktad w ochrone $rodowiska

Nie nalezy wyrzucaé opakowania ani starych urzqdzen’. Jesli to mozliwe, nalezy poddac je recyklingowi. Opakowanie
nalezy posegregowac wedlug materiatu i wyrzucic razem z odpadami domowymi. Przyczy1i sie do ochrony
Srodowiska i oddaj stare urzadzenia do lokalnych punktow zbiorki zgodnie z przepisami krajowymi i obowiazujgeymi
wytycznymi. Oddziel nieobudowane baterie | akumulatory od starych urzgdzen przed oddaniem ich do punktu
2biorki. Przed wyrzuceniem starych urzadzeni nalezy usunac z nich wszystkie dane osobowe.

== Symbol przekreslonego kontenera na $mieci na kétkach oznacza, ze ten produkt nalezy bezptatnie oddac do
punktu zbiorki odpadow elektronicznych, aby mogt zostac poddany w celu jak
wykorzystania SUrowcow.

E Baterie nie nalezg do odp: dow domowych. 53 prawnie i do odd uzytych
baterii. Mozna to zrobic w publicznych punktach zbirki lub miejscach spvzedazy baterii. Baterie wwelokmtnego
fadowania i baterie, ktore dostarczamy lub dostarczalismy jako nowe baterie, mozna rowniez bezptatnie zwracic
o zuzyciu do naszego magazynu wysylkowego (Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Niemcy). Baterie zawierajace
substancje niebezpieczne s3 oznaczone znakiem i jednym z symboli chemicznych:
+ Cd: Bateria zawiera kadm
+ Hg: Bateria zawiera rte¢

Pb: Bateria zawiera otow
Baterie litowe i zestawy baterii do wszystkich systemow mozna oddawac w punktach zbidrki wytacznie po ich
roztadowaniu. Aby zapobiec zwarciom w przypadku niepetnego roztadowania, bieguny tego typu baterii powinny
zostac zaizolowane za pomoca substancil takiej jak tasma klejaca przed oddaniem baterii.

CS Informace pro. zakaznlky

V3echny tyto inf pecné a spravné pouzm si také obal vyrohku,
protoze obsahu]e névod k obsluze a mformace 0 vyrobku, bateriich a dobijeni. Dalsi informace ziskate
naskenovanim QR kédu na obalu.

Obecné bezpecnostni pokyny

Uchovavejte mimo dosah déti, protoze malé ¢asti mohou byt spolknuty.

Vyrobek pouZivejte pouze v pripads, Ze jste v dobré fyzické kondici.

Nepé)ui\'vejte vyrobek s jinymi osobami proti jejich viil. Vyirobek pouZivejte pouze se souhlasem zi¢astnénych
osol

Vyrobek pouZivejte bezpecné, aby nedoslo ke zranéni. Vyrobek pouzivejte na viastni nebezpedi.

Pokud mé osoba néjaké zdravotni problémy nebo obavy, méla by se pfed pouzitim vyrobku poradit s lékarem.
Vyrobek nepouzivejte na nemocnou nebo podrazdénou pokozku.

Pokud dojde k neprijiemnému podrazdéni pokozky nebo fyzickému nepohodli, okamzité prestarite vyrobek
pouzivat. Pokud priznaky pretrvavaji, poradte se s lékarem.

Abyste predesli onemocnéni a infekci, nepfedavejte vyrobek tietim osobam.

Peglivé si prectéte informace na obalu vyrobku, abyste predesli alergickym reakcim (napf. na latex).

Viyrobek nepouzivejte, pokud je zjevné nefunkéni, prehfiva se nebo ma viditelné vady.

Vyrobek nezmrazujte ani nezahfivejte.

Vyrobek neni vhodny pro komeréni pouzit.

Nafukovaci vyrobky nenafukujte nad primér uvedeny na obalu.

Vyrobek neni vhodny pro lékarské pouziti.

Vyrobek nabueﬁe pouze vhodnou nabijeckou v elektrické zasuvce. Dodrzujte pokyny k prislusnému sitovému
adaptéru

Za skody nebo nehody zpusobene nespravnym pouzmm pouzitim sily, Gpravami a nedodrzenim téchto

Tepef nepebiM UCTONb30BaHHEM OHHCTATE YCTDOWCTBO Tennoii BOROI C MArKitht MbinoM. Bo

regel har Videre it
finnes ved scanning avhvpakmngens QR-kode.

Generell sikkerhetsveiledning

Bor holdes utenfor barns rekkevidde, da produktes smé deler kan svelges og sette seg fast i halsen.

Produktet bor kun brukes ved forsvarlig helse og kroppstilstand.

Produktet skal ikke brukes p& annen person uten dennes samtykke.

Tilse at produktet brukes pa en trygg og sikker méte, slik at skader unngas. All bruk fo-regar pa egen risiko.

Rédfor med lege pa forhénd, hvis du av helsemessige &rsaker er usikker p& om du ber bruke produktet.

Ikke bruk produktet ved hudsykdom eller hudirritasjon.

Avbryt bruken hvis det oppstar ubehagelig hudirritasjon eller kroppslig ubehag.

For & unnga sykdom og infeksjon, br produktet ikke overlates andre.

Les produktinformasjonen pa forpakningen noye slik at allergiske reaksjoner unngés (f.eks. lateksallerg.

Ikke bruk produktet ved synlige skader, overoppheting eller funksjonsfeil.

Produktet bor ikke fryses eller varmes opp.

Produktet er beregnet pé privat og ikke kommersiell bruk.

Produkt som kan pumpes opp bor ikke pumpes storre enn storste angitte diameter pé forpakning.

Produktet er ikke egnet til medisinsk behandling.

Produkt mé kun lades med passende ladeapparat og angitt stromkilde.

Se veiledning til aktuelt stromadapter.

Vifrasier oss ethvert ansvar for skader og uhell forérsaket av ukyndig bruk, produkten-dring, bruk av krat, eller

manglende hensyn til sikkerhetsveiledning.

For bruk
Rengjor produktet med varmt, mildt spevann. Unngé at det kommer vann i batteriaviuk-ket. Ikke dypp hele
produktet i vann, bruk heller en klut.

+ Lad produktet eller sett  batterier. Ladbare lithium-batterier er av sikkerhetsarsaker som regel aldri ladet mer enn
40-50% under transport.

+ Skru pé produktet og for detinn analt.

Bruk av analtoys

For & unngé skader eller rifter i

analsex. Begynn med analtoys med liten dlameter ng ok swrrelsen enerlwerl

1. Bruk alltid rikelig glidemiddel pé produktets overflate.

BS: For & unnga bor kun i brukes.

0BS: For 4 unngd smerter, skader eller rifter pd lukkemuskelen under mnrrengmg er det viktig med rikelig
glidemiddel og taying av lukkemuskelen.

1. Skru pa produktet for & starte vibrasjonen.

2. Det er mest behagelig 4 fore produktet inn analt om du boyer de%fomver péal-le fire, eller legger deg pa rygg med
& pute under baken. Alternativt kan du g4 ned pa produktet ved & knele.

3. For produktet forsiktig inn i anus.
0BS: Det er to muskelringer i anus, som produktet md passere under innforing. Grunnet
muskelsammentrekning er dette kun mulig hvis penetrasjonen foregdr langsomt og forsiktig.
Lukkemuskelen kan ogsd avslappes ved taying ved sirkelbevegelser med en finger pa forhénd.
0BS: Hentedelen eller basen forhindrer at analtoyet glir for dypt inn analt. Analvibratorer har ingen stopper
og det er derfor viktig & holde et godt tak i slike toys sd de ikke glir for dypt inn.

4. Funksjonsjustering foretas ved & trykke, skru eller skyve kontrolidelen forsiktig.

5. Etter bruk trekkes produktet langsomt ut av kroppen ved hjelp av hentedelen.

6. Etter bruk stanser du vibrasjonen ved & trykke, skru eller skyve kontrolldelen forsiktig tiloake til utgangspunktet.
0BS: Hvis produktet skrur seg av ved lav 'mé det lades for det skrus pd pa nytt.

toyes forsiktig for

Alternativer:

Noen analtoys kan ogsé brukes vaginalt. Det er viktig med rengjering og desinfeksjon hver gang produktet er
brukt analt for det brukes vaginalt

CrepuTe 3a Tem, 4ToGbl BOAA He nlonana & GatapeiiHaiii oTcek. He norpyxaiite
YCTPOiicTBO 8 Eony.

3apsauTe ycTPOVCTBO WAV BCTaBbTe BaTapevt (€CAv OHM BXOAST B KOMANeKT). B Lensix 6eonacHocTu npu
TPaHCMIOPTUPOBKE MTHeBble GaTapem 0BbI4HO 3apsxaloT TonbKo Ha 40-50%.

CHayana skio4nTe MpUGOp. 3aTem BCTaBbLTE ero B aHyC.

Mcnonb3oBanue aHanbHbIX Urpywek
YroGbl M3bexats TpaBm wm Da3PbIBOB MbILUL CAUHKTEPA BO BPEMS BBECHIS, Nepey} aHanbHbIM CeKCOM

cnerka Tepa. CHavana FPYWIKM TONbKO MEHBLLIETO AUAMETRa i
0CTOPOXHO yaenu\maame pa3mep.
1. Harecure A Ha wpenus.

BaxHo: 'Ha BOJHOI OCHOBE.

BaxHo: Yro6bi n3bexars 6011 npn BBEACHNH, TPABM WM Pa3PbIBOB CHUHKTEPE, UCMONb3YITE.
[OCTATO4HOE KONMYECTBO NlyGPHUKaHTa,

2. Y066l HavaTb BUBPALWIO, BK/KOYMTE M3FENe C NOMOLLIO 610K ynpaBneHus.

3. Y4706bl 3aHATL Y0GHOE NONOXEHHE 715 BBEAIEHIS U3NHS, HAKMOHATECH BMIEPE/} HA YETBEPEHBKY UMM NIATTE Ha
CIitHY, NOANOXYB MOZ TIONY MIOAYLLKY, WM MIDUCSETE Ha KOPTOUKM Haj U3RENMEM.

4. MefiieHHo BBeAMTE U3RENME B aHYC.
BaxHo: B aHyce eCTb 48a MbILLEHHbIX KOTIbla, Y€Pe3 KOTOpbIE A0MKHO MPOWTH W3AeNe Mpi BBEAEHN.

TMpn

Yr06b! BBECTH H3AEAME, HECMOTPS Ha MBIl MEATIEHHO 1

6bTe aHyc, COBEPLUAs KPYroBbie ABUKEHNS NasbLeM.
BaxHo: py4Ka u orp n3genmio BOWTH B aHYC.
AHanbHble BUG| He UMEIOT orp: . Beerga KperKo.

5. Y7066l U3MEHNTS HACTPOIAKY BUGPALI, OCTOPOXHO HAXMUTE, NIOBEPHUTE M CABIHLTE 6NOK YPaBeHIA.

6. MepiexHo U3BexyITe M3ienne U3 Tena ¢ NOMOLLIBIO PY4K/ AN 3BNEHEHUR.

7. 4706l BIK/TI0YTS BUGPALINO TIOCAE UCTIONB30BAHHS, HAXMUTE, TIOBEPHATE WM CABUHBTE GMOK YMpaBneHus 8
UCXORHOE MONOXEHHE.
BaHo: EC/M u3fienne aBTOMaTHYeCKH BLIKIOYAETCA DY HU3KOM YPOBHe 3apsa Gatapen, He BKnlodaiiTe
€0 CHOBa, a 3apAAHTE B PO3ETKe.

TenbHO (Npu n):
HexoTopble aHanbHsie MrpywLIKy Take NOTIXOASAT AN BarMHANbHOM0 UCNoNb30BaHIs. TILiATeNbHO OuMLLaiiTe
W3ENHE 110CAE KAXKAOTO aHAMBHOTO fpexze Yem 10 BArUHANHO.
Hexoropble PYLLUKM MMetoT oyl (Hanpumep, BpalLieue, TAra, nomna). Haxmute
Ha 610K ynpaBeHws, YT0Obl BT Unit BLIKTKOUNTS 3TH (YHKUMM.
HekoTopble aHanbHbIe UrpyLLIKY OCHALLEHbI WAPUKOM A5 HaKauuBaHMs. YTOGbI YBEAUYUTL AUaMETP aHaNbHOM
MFYLIKW, 1PVt HEOBXOAMMOCTI HAXMUTE Ha LIAPHK HACOCA HECKOIBKO Pa3. AHarlbHast UrpyLKa HapyTa. {Tobsl
BLINYCTUTb BO3AYX, OTKPOWTE KAanaH.
HeKoTopble aHanbHsIe MrpYLLKM HMEIOT PUCOCKY, KOTOPAs N03BONAET NPUKPENHTS U3AENUE K TMAAKOM, YCTOM

W CyX0ii noBep: ICTOPOXHO NPUCOCKY OT NoBep
WHcTpyKuuv no yxopy
Bl A Raitre w3y , DEX/e YeM yGpars ero.
Moitre u3nenite nocne Kaxaoro UCronlb30BaHuA Tennoit BOROi C MATKMM MaiNIOM 1 Ae3uHduLpyiTe
ero AN AarHoro upenvs. Bo

YCTPOWCTBA CieAvTe 3a Tem, 4ToBbl BOAA He nonajana B GaTapeiiHbii oTcek. He norpyxaitTe ycTpoiictao
107 BOfY.
XpaHiITe YCTPOVICTBO B YACTOM, MIPOXTIaAHOM U CYXOM MecTe. Briara MOXeT NoBpe/TS GaTapem it MOTOp.
\36eraiiTe nonagaHHs NPAMbIX CONHENHbIX Nyyen.

peaKuuit xpaxute

p OTAENLHO, & He BMECTE C AADYTMIUM U3REANSIMM U3
Da3HbiX MaTepHarnos.

Yrobbl MIPOJIUTL CPOK cnyxGbl Gatapeek u3penus,
W3BneKaliTe GaTapeiikyt 13 u3nenus focne Kaxaoro wcnonbaoaaum WTH BbIHIMAIITE H3TenVIe W3 PO3ETKH, Kak
TONBKO Garapes

Wrcopmayms 06 pwnmagmu / Baw BKnag B 3awuTy oKpyXarowei cpesbl

Noen analtoys har en spesialfunksjon (f.eks. rotasjons-, stot-, eller jon). Disse funksj tartes
og justeres via kontrolidelen.

Noen analtoys er utstyrt med pumpeball. Klem gjentatte ganger p& pumpeballen for & oke toyets diameter. Nar
analtoyet er pumpet opp, kan du @pne ventilen for & slippe ut luft.

Noen analtoys er utstyrt med sugefot for & kunne festes til glatt, ren og torr overflate. Etter bruk mé sugefoten
fiernes fra overflaten forsiktig.

Rengjoring og oppbevaring
Det er viktig & avkjole vibratoren til romtemperatur etter bruk.
Produktet mé rengjeres med varmt sdpevann etter hver bruk, og desinfiseres med desinfeksjonsmiddel passende
til produkt og materiale. Unngé at det kommer vann i batteriaviukket. Ikke dypp hele produktet i vann, bruk
heller en klut.

Produktet mé oppbevares rent, kjolig og tort. fuktighet kan skade batterier og motor. Unnga direkte sollys!
For & unng kjemiske reaksjoner bor hvert produkt oppbevares separat.
Batterienes levetid forlenges og det er skansomt for produktet, om batteriene tas ut etter bruk og

Il iCTa, He Bbib} il MaTepuan unm cTapble yeTpoiicTaa. Mo BOSMOXHOCTY caifTe
X Ha nepepaoTky. Pasgenute ynaKuaKy 10 MaTepiIanam U BbI6POCHTE e BMECTE C GbIToBbIMM OTXORAMN.
Cnenatire CBOW BKNaf, B 3auTy Cpefiel ¥ CraiiTe CTap! POVICTBA B MECTHbIE NYHKTbI NPUEMA
B c W el OTpenuTe OT CTapbix
YCTPOVICTB HesaKpbiTble GaTapeiikit 1 akkyMyATOPb, PEXAE YeM CAATS UX B NYHKT npitewa. O6ssaTensHo
YAANUTE BCE MM4HbIe faHHBIE CO CTAbIX YCTDOWCT Nepes X yTnu3auvei.

== C1IMBON NEPEYEPKHYTOrO MYCOPHOTO 6aKa Ha KONECHKaX 03HauaeT, 4T 3TOT NPOAYKT HeoBXoAuMo
6ECnAaTHO CAATb B NYHKT NPieMa 3NIEKTPOHHbIX OTXOAI08, YTOGbI €ro MOXHO Bbino NepepaBoTaTs ANS Hawnyuuwero
MIOBTOPHOTO UCMONB30BAHNS ChipbS.

p:4 Barapeiiki He JOMXHb! nonaiath B GbiTosble DTXOJJbI Kak notpe6uTens, Bel 0653aHs! CasaTh

aTapeiiku. Byl NYHKTaX ¢60pa WM B MECTaX NPOfiaXHM
Garapeex. Bl Takxe MoxeTe GecnnaTHo BepHyTh nepesapmaemme Garapeiiki v 6aTapeiikit, KOTOpbIE Mbl
nepeBo3tM W NepeBO3NM Kak HOBbIE, Ha Hall cknap oTnpaskyt (Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Tepmatns)

separat. Ladeprosessen bor avsluttes ndr batteriene er fulladet.

Héndtering av avfall/ ditt bidrag til miljovern

Avfall ma sorteres i henhold til gjeldende lover og forskrifter. Dette gjelder ogs forpakningsmateriale og aviagte
produkter. Ta alltid batteriene ut av produktet som skal kasseres og folg reglene for batterier som skal leveres tilbake
i butikk eller Husk & slette alle Dé produkt som skal kasseres.

== Dette tegnet betyr at EE-produkter ikke skal i avfallet, men er spesialavfall som mé leveres til
gjenvinningsstasjon.

ﬁ Dette tegnet betyr at batterier ikke skal i avfallet, men ma leveres til butikk eller gjenvinningsstasjon. Vurder
reglene for brannsikring ved oppbevaring og levering av brukte batterier.

SV Kundinformation

Sparaall i nom séker och optimal Spara éven pi eftersom den
innehaller 0m pro- dukten och bal!enema resp. batteriladdningen. For mer
information skannar du QR-| koden pé forpackningen.

Allméin sékerhetsinformation

Forvaras odtkomligt for barn eftersom sma delar kan svaljas eller fasta i halsen.

Anvéand endast produkten om du &r i gott fysiskt skick.

Anvénd inte produkten mot andra personers vilja. Anvand endast med de berérda personernas samtycke.
Setill att produkten anvéinds sékert for att undvika personskador. Anvéndning sker pa egen risk.

Vid halsoproblem bér en lakare radfragas innan produkten anvands.

Anvand inte produkten pa skadad eller initerad hud.

Avbryt omedelbart om obehaglig hudirritation eller fysiska problem uppstar.

Overléimna inte produkten til en annan person for att untvika sjukdom och smitta.

Las informationen pé produktfdrpackningen noggrant for att undvika allergiska reaktioner (t. ex. latex eller annat).
Anvénd ej produkten om den uppenbart inte fungerar, &r Gverhettad eller har synliga defekter.

Frys eller vérm inte produkten.

Produkten & inte lmplig for kommersiellt bruk.

Pumpa inte upp uppumpbara produkter utéver den diameter som anges pé férpackningen.

Produkten ar inte lamplig fr medicinska andamal.

nocne Barapen, ONacHbIe BELLIECTBA, MAPKMPYKOTCA 3HAKOM 1 OHVIM U3 XUMUYECKMX
CUMBONOB:

+ Cd: barapes copepXuT Kagmuit
Hg: Gatapes conepxuT pryTs
+ Pb: Batapes copepxvT CBUHEL

Tiutesbie GaTapen 1 akKyMynsTopHeie 6ok ANS BCEX CUCTEM MOXHO CiaBaTb B NIYHKThI fIpHEMa TONeKO ocnie
X Pa3psKu. YToGbl IPEROTBPATUT KOPOTKOE 3aMbiKaHe B Cy4ae HenoHoii Pa3psikw, nepes caadeii Garapeit
CTEflyeT U30NUPOBATE NOMI0CA STUX TUTIOB C MOMOLLbIO KNHKOT NEHTe.

PL Informacie dla klienta

pokyn nelze prevzit zadnou

Pied prynim pouzitim

Pred prvnim pouZitim vyrobek o€istéte teplou vodou a jemnym mydlem. Abyste zabranili poskozeni pfistroje,
dbejte na to, aby se do prostoru pro baterie nedostala voda. Zafizeni neponofujte do vody.

Nabijte vyrobek nebo vlozte baterie (pokud jsou soutésti dodavky). Z bezpetnostnich divod se lithiové baterie
pro piepravu obvykle nabijeji pouze na 40-50 %.

Nejprve vyrobek zapnéte. Poté jej viozte do konecniku.

Abyste predesll povanem nebo natrzeni svalu svérace pn zavadem, pred anélnim stykem jemné predepnéte

sval svérade. Zpocatku pouzivejte pouze hragky s mensim primérem a velikost zvétsujte opatrné.

1 Na povrch vyrobku naneste dostatecné mnozstvi lubrikantu.

Doporucujeme pouZivat lubrikant na vodni bazi.
Dule Abyste predesli bolesti pfi zavddéni, poranéni nebo natrzeni svérace, pouZivejte dostatecné
mnozstvi lubrikantu,

2. Cheete-li spustit vibrace, zapnéte vyrobek pomoci oviddaci jednotky.

3. Cheete-li dosahnout pohodiné polohy pro zavadéni vyrobku, pedklofite se dopfedu na vsechny Etyfi nebo si
lehnéte na zada s polstarem pod zadkem nebo si nad vjrobek diepnéte.

4. Pomalu zavadéjte vyrobek do kone¢niku.
Diilezité: V koneéniku jsou dva svalové prstence, kterymi musi vyrobek pfi zavédéni projit. Chcete-li
vyrobek zavést i pres svalovou kontrakci, jte pomalu a opatrné. V pripadé potreby fitni otvor pfedem
uvolnéte krouzivymi pohyby prstem.
Diilezité: Vytahovaci rukojet nebo zétka brani tpinému zasunuti vyjrobku do konecniku. Anélni vibrétory
nemaji zarazku. VZdy je pevné drite.

5. Cheete-li zménit nastaven vibraci, opatné stisknéte, otocte nebo posurite ovlddaci jednotku.

6. Pomalu odstrarite vyrobek z téla pomoci rukojeti pro stazent.

7. Cheete-li vibrace po pouZiti vypnout, stisknéte, otocte nebo posurite ovladaci jednotku do vychozi polohy.
Diilezité: Pokud se vyrobek automaticky vypne pfi vybiti baterie, nezapinejte jej znovu, ale nabijte jej v
elektrické zasuvce.

Volitelné (pokud je to relevantni):
Nékteré andlni hracky jsou vhodné i pro vaginalni pouiti. Po kazdém analnim pouZiti vyrobek dikladné ogistéte,
nez budete pokracovat v jeho vaginalnim pouZiti.
+ Nékteré anaini hracky maji specialni funkce (napf. rotace, funkce pritlaku, funkce pumpy). Stisknutim ovladaci
jednotky tyto funkce zapnete a vypnete.
Nekteré analni hracky maji pumpovam kulicku. Cheete-li zvétsit primér andlni hracky, v pfipads poteby
opakované stisknéte pumpovaci kulicku. Analni hracka se nafoukne. Cheete-li vypustit vzduch, oteviete ventil.
Nekteré anaini hracky maji prisavku, ktera umozriuje pripevnit vjrobek na hladky, Gisty a suchy povrch. Prisavku
opatrné oddélte od povrchu.

Pokyny pro péci

Po kazdém pouZiti nechte vyrobek pred odlozenim vychladnout.

Po kazdém pouziti vyrobek ocistéte teplou vodou a jemnym mydlem a vydezinfikujte jej dezinfekénim roztokem
vhodnym pro dany vyrobek. Aby nedoslo k poskozeni vyrobku, dbejte na to, aby se do prostoru pro baterie
nedostala voda. Neponofujte zafizeni pod vodu.

Vyrobek uchovavejte na Gistém, chladném a suchém misté. Vihkost miize poskodit baterie a motor. Vyhnéte se
primému slune¢nimu zafeni.

Abyste zabranili chemickym reakcim, skladujte vyrobek oddélené a ne spoleéné s jinymi vjrobky z riznjch
materiald.

Cheete-li prod\ouzn Zivotnost bateriia dobqeclch baterit a zabranit poskozem vyrobku, vyjméte baterie 2 vyrobku
po kazdém poutiti nebo vyjmete vyrobek ze zasuvky, |akm|\e je dobuem baterie piné nabita.

Nevyhazujte obalovy materidl ani staré zafizeni. Pokud je to mozné, recyk\que predméty. Obaly oddélte podle
materidlu a zhkwdu]le je spolecné s domovnim odpadem. Prispéjte svym dilem k ochrane Zivotniho prostiedi a
odevzdejte stara zafizeni do mistnich sbemych mist v souladu s vnitrostatnimi prévnimi predpisy a platnymi pokyny.
Nez odevzdate stara zafizeni na sbérném misté, oddélte od nich neuzaviené baterie a dobijeci baterie. Pred likvidac
starych zafizeni se ujistéte, ze jste z nich vymazal\ véechny osobni tdaje.

== Symbol preskrtnuté popelnice na koleckéch znamend, ze tento vjrobek musf byt bezplatné odevzdan na
sbémém misté elektronického odpadu, aby mohl byt recyklovan pro co nejlepsi opétovné vyuZiti surovin.

ﬁ Baterie nepatfi do domovnino odpadu. Jako spotfebitel méte zékonnou povinnost odevzdat pouZité baterie.
Mizete tak ucinit na vere]nych shémych m\stech nebo na mistech, kde se baterie prodavaji. Dobijeci baterie a
baterie, které neseme nebo jsme nesli jako nové baterie, miizete po pouziti také bezplatné odevzdat v nasem
expedicnim skladu (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Némecko). Baterie obsahuiici nebezpecné [étky jsou oznaceny
znackou a jednim z chemickych symbolu
+ Cd: Baterie obsahuje kadmium

Hg: Baterie obsahuje rtut

Pb: Baterie obsahuje olovo
Lithiové baterie a bateriové sady pro vsechny systémy Ize na sbérych mistech odevzdavat pouze tehdy, pokud jsou
vybité. Aby se zabrnilo zkratu v pripadé neupiného vybiti, mély by byt pdly téchto typd baterif pred odevzdanim
izolovany pomoci létky, jako je lepici paska.

BG WUndopmauus 3a knneHTute

Ci iiTe ysanara Tasu
Ha NPOJAYKTa, Thil KaTo T8 ChABPXA
3a

W npasunka ynotpe6a. 3anasete n onaxoaxam
3apatotan 3aNpoayKTa,
iiTe QR Kopa BbPXY

06wy nHCTPyKuWM 38 GesonacHocT
CbXpaHsiBaiiTe Ha MSCTO, HEAOCTBIHO 3a fea, Thit KaTo Maskit YacTu Morat Aa Gbar norbAHaTw.

Wszystie te informacie nalezy zachowa w celu i i i
Nalezy rowniez zachowac opakowanie produktu, ponlewaz zawiera ono |ns(rukc1e absiugl oraz |nformac]e 0
produkcie, bateriach i tadowaniu. Aby uzyskac wiecej informacji, zeskanuj kod QR na opakowaniu.

0Ogdlne instrukcje bezpieczeristwa

Przechowywac w migjscu niedostepnym dla dzieci, poniewaz mae czesci moga zostac potknite.

Z produktu nalezy korzystac wytacznie w dobrej kondycji fizycznej.

Nie uzywaj produktu z innymi osobami wbrew ich woli. Uzywac wytacznie za zgoda zaangazowanych osob.
Z produktu nalezy korzystac w sposob bezpieczny, aby uniknaé obrazen. Uzywac na wiasne ryzyko.

Przed uzyciem produktu nalezy skonsultowac sie z lekarzem, jesli dana osoba ma jakiekolwiek problemy
zdrowotne lub obawy.

Nie stosowa produktu na chora lub podrazniong skore.

Natychmiast przerwac stosowanie, jesli wystapi nieprzyjemne podraznienie skory lub dyskomfort fizyczny. Jesli
objawy nie ustepuja, nalezy skonsultowac sie z lekarzem.

Aby uniknaé chordb i infekcji, nie nalezy przekazywac produktu osobom trzecim.

Nalezy uwaznie przeczytac informacje na opakowaniu produktu, aby uniknac reakeji alergicznych (np. na lateks).
Nie uzywaj produktu, jesli w oczywisty sposob nie dziata, przegrzewa sig lub ma widoczne wady.

Nie zamrazac ani nie podgrzewac produktu.

Produkt nie nadaje si¢ do uzytku komercyjnego.

Nie nadmuchiwa¢ nadmuchiwanych produktow powyzej srednicy wskazanej na opakowaniu.

Produkt nie nadaje sie do uzytku medycznego.

Produkt nalezy fadowac wytacznie za pomoca j tadowarki do gniazdk: q
Nalezy przestrzegad instrukcji odpowiedniego zasilacza sieciowego.

. ifTe NpoAyKTa camMo ako cTe B A06PO GU3UYECKO CbCTOSHUE.

He n3nonasaiire NPOAYKTa C ApYri Xopa NPOTUB TAXHATa BONA. Wanonasaiire NPOAYKTa Camo CbC Cbrnacueto
HayyacTsalyure nuua.

W3nonssaitre npoaykTa Ge3onacHo, 3a fia ubereTe Haparsisarxe. Uanonasaiite NpoayKTa Ha CBOM pUCk.
I'Ipenm [Aa u3nonasare NPoAyKTa, Tpﬂﬁﬁﬂ /Aa Ce KOHCyNTUpare C nekap, ako 4oBeK Ma HAKakBM 30paBOCNOBHI
HpOﬁ"eMM NN NPUTECHEHMS.

He uanonasaiite npopykTa BbpXy 60Ha 1Nk pagapasHeHa Koxa.

HesaGasHo npexparere ynotpeBara, ako e N0sBY HENPUSTHO iPa3HeHe Ha KoXara i uauyecky

C NeKap, ako
+ 3apau3berHete 3a60nsBaHIS 1 MHDEKLWY, HE NPeAaBaitTe NPOAYKTA Ha TPETU MLa.
BBPXY HaMPOAYKTa, 32 ia MaBerHeTe anepruyin peakumt

Mpoverer

(Hanp. narexc).

He usnonasaiite NpoAyKTa, ako Toit € 04eBIAHO HecyHKUMOHANEH, NPErpsBa W UMa BURUMI fiedheKTi.

He 3ampaasiBaliTe v He HarpsiBaiiTe NpoayKTa.

TPOLYKTET He € NOAXOAALL 33 TBProBCKA ynoTpesa.

He HapysaiiTe HaziyBaeMuTe NPOMIYKTU U3BLH IMaMeTPa, NI0COYEH Ha ONaKoBKaTa.

TPOAYKTET He & IOAXOASL 33 MEAULIMHCKA ynoTpeGa.

. jiTe NpoflyKTa camo ¢ 3apAHo
UHCTPYKLMMTE Ha CLOTBETHIS MDEXOB aantep.

He ce noema orrosopnom 32 NOBPEAY UM 3M0NONYKH, npmwwneum OT HenpasitiHa ynoTpeBa, Manon3sare Ha
cuna,

Ipeay mbpsata ynotpe6a

B eNeKTPUYECKy KoHTaKT. Cnassaiite

=



TlowCTeTe MPOAYKTA C TONNa BOAA U MeK canyk, Npea Aa ro 3anbpsi nbT. 3a 4

nospepa Ha yBepere e, 4e 8 3a GatepusiTa He e nonaHana soa. He notansiite
YCTDOVICTBOTO B8 BOfA.

3apegeTe NpoayKTa inK nocTaseTe GarepuuTe (aKo ca B komnnexa). OT 3

NUTUEBNTE BaTepUi 0GHKHOBEHO Ce 3apexAaT camo Ao 40-50% 3a TpaxenopTuparxe.

MbpBo BKAlo4eTe NPOAYKTa. Cnef T08a Fo NOCTaBETe B aHyca.

V3anon3sane Ha aHanky urpaskm
3a fia uaberete HapaHsiBaHe WM Pa3kbCBaHE Ha CHMHKTEPHIS MYCKYN N0 BPeMe Ha NOCTABSHETO,
pastertere MYCKYN NPeAt aHaneH KoHTakT, OTHavano
3N0N3BaMTE CAMO UFPaYKM C NO-MANbK AMaMETBP 1 BHUMATENHO yBeNUYaBaiite pasmepa.
1. HaHeceTe fj0CTATB4HO KOMMYECTBO NYGPUKAHT BBPXY MOBBPXHOCTTA Ha NPOAYKTa.
BaxHo: [Tpenopbyea ce Hanon3saHeTo Ha 1yGpHKaHT Ha BOAHA OCHOBA,

Puhdista tuote [ampimélia vedeHa jamiedolla saippualla ennen ensimmaisté kéyttokertaa. Varmista laitteen
padse vettd. Ala upota laitetta veteen.
+ Lataa tuote tai aseta paristot (|os ne ovat mukana). Turvallisuussyisté litiumparistot ladataan yleensa vain 40-50
%:iin kuljetusta varten.
Kytke tuote ensin padlle. Aseta se sitten perdaukkoon.

Anagalilelujen kiyﬂ"
Valttaaksesi sulkij aikana, esijannita sulkijalihasta
varovasti ennen anaaliyhdyntaa. Kayta aluksi vam halkaisijaltaan pienempia leluja ja suurenna kokoa
varovasti.
1. Levitd rittévésti iukuvoidetta tuotteen pinnalle.

Tarked: kayttd on

Térkeda: Kaytd runsaasti li Jjotta véltat kipua

ioen tai repezmi

aikana seké

BaxHo: aq Aa 0 Bpeme Ha wm Ha

AOCTATBYHO

2.3apa 6ok, 3a fa BK! poayKTa.
3. 3a ja nocTurHete yio6Ha no3uius 3a NOCTaBsHe Ha NPOAYKTa, HaBEETe Ce HaNe/l Ha YeTUPH KpaKa WM
NerHeTe N0 rpb0 ¢ Bb3MNABHILA N0 AYNETO WK NPUKNIEKHETE Hafl NPOAYKTA.
4. basHo BbBefjeTE NPOAYKTA B aHyca CHt.
Baxro: B aHyca Ma A8a MyCKYH NPCTeHa, NIpe3 KOHTO NPOAYKTLT TPAGBa 42 NpeMiHe o apeme
HanocTassHero. 3a fja BbBEAETE NPO/YKTa BBIPEKH
Axo

1y aHyca CH, KaTo NpaBuTe KPbroBy, nsu)«ennx
CnpaeT.
BaxHo: ipvxkara 3a u3TernsHe um 3anywankata He no3B0sBa Ha MPOAYKTA Aa Ce NTb3HE HAMbJIHO B
aHyca. AHanHuTe snﬁparopn HAMAT OrpaHu4uTeN, BUHary ru ApbXTe 3Apaso.

5.3a Aa np Ha HaTUCHETe, 3aBbPTETE UK NTb3HETE KOHTPONHUS
6nok.

6. basHo u3sapeTe NPOAYKTA OT TANOTO CW C NOMOLLTA HA AAPBXKATA 33 M3B/N4AHE.

7. 3a na vskniouuTe BUGPaLWATa cnes ynoTpe6a, HaTUCHETe, 3aBBPTETE WA Nb3HETE KOHTPONHNA 610K B
MbPBOHAYAHO NONOXEHME.
BaxHo: AKo npoAyKTBT pi Hero
OTHOBO, @ ro 3apejere B e/1eKTPUYECKH KOHTaKT.

Mo u36op (koraTo € Heo6X0ANMO):

Hskou aranHu Wrpayku ca noaxoasium v 3a BaruHanHa ynoTpe6a MouucTaaiite NpoAyKTa cTaparenHo cnep

BCAKA aHanHa ynoTpeﬁa npeav Aa NPOAbAXUTE Aa ro M3NON3BATE BarUHANHO.

HsKou aHanHu Urpayku uMaT cnieutanta GyHKUVS (Hanp. BbpTeHe, (yHKLIS 3a U3TNacKBaHe, (yHKUMA 38

MSHOMHEEHE). Harvcrere KOHTPONHUA 6HOK‘ 3a i3 BK/KOYNTE UK U3KNKOHUTE TESN ¢‘/HKLMV\.

Hskou aranHu WrpayKki MmMar Tonye 3a noMnaxe. 3a [ia yBeNM4UTe AuameTbpa Ha aHanHaTa urpayka, HatucHete

MHOTOKPATHO TONIKATa 32 MOMNaHe, Ko € HEOBXOMMMO. AHanHaTa UrpadKa ce Hajysa. 3a fa no3BonuTe Ha

Bb3Ayxa Aa uanese, 0TBOPETE BEHTUNA.

Hskow aHanHy Vrpayki MmMaT BeHfly3a, KoATo Bi N03B0/ABA Aa anernme NPOAYKTa KbM rnajKa, 41cTa u cyxa
OTCTDBHETE BeHaysara ot

WHcTpyKumy 3a rpuxa

QOcraseTe npoflykTa 7 Ce OXnajy cef BCAKa ynoTpe6a, npeut Aa ro npuBepete.

TouwcTBaiie NpoayKTa cep BCSKa ynoTpe6a ¢ Tonna Bofa 1 MeK canyH U ro fesuHeeKumpaiiTe ¢ NoAXoAsLl
3anpogykTa a3TBop. 3a 4a BPEAA Ha NPOAYKTA, MOAS, yBepere ce, Ye 8
QT/ieNeHieTo 3a Gatepunt He nonaia Bofa. He noTansiiTe yCTpoiicTBOTO Moj Bofa.

CrXpaHsBaliTe NPOAYKTa HA YCTO, XNALHO U CyX0 MACTO. Bnarata Moxe 4a NOBPeAy GatepituTe 1 ABUraTens.
Wabsraaifte npska CMH4eBa CBETMHA.

3a 1 NpepoTBPATTE XMMUYECKM PeaKLiL, ChXPaHABaITe NPOAYKTa OTAENHO, A He 33E[HO C APYIYi MPORYKTH,
U3paBOTEHH OT P34t MaTepany.

3a 1a yigbIKHUTE XWUBOTA Ha GaTepunTe 1 Garepim i 3a fia foBpeaa Ha
NpOAyKTa, UaBaXAaiiTe GaTepuiTe OT NPOAYKTA CNef BCAKa ynoTpe6a unit U3BaxjaitTe NPORYKTA OT KOHTAKTA
BE/IHara ey Karo akymynaropHara 6aTepits e Hanb/Ho 3apefeHa.

Wrdropmauns 32 u3xabpnsHe / BawwsT npuHOC KbM OMA3BAHeTo Ha OKoNHATa cpeaa

Mons, He U3XBBPASIITE ONAKOBBYHUS MATEPHA WA CTAPUTE YCTPOCTBA. PewKAMpaiiTe U3gentsiTa, korato
T0Ba & BLIMOXHO. PagjieneTe 0nakoBKara Criopef Marepuana 1 f 13XBPAIETe 3aefHO C GUTOBMTE OTNabu
[NaiiTe c80 MPUHOC 3a ONA3BAHETO Ha OKONIHATA CPEAA U MPEaiiTe CTapUTe YCTPOICTBA B MECTHAT MYHKTOBE 32
CBBUpaHe Ha OTNaAbLM 8 " yKasaruts. OTenere
He3aTBOPEHNTe GaTepii 1 aKyMynaTOpHUTe GaTepiyt OT CTapuTe YCTPOHCTBA, P& f1a MM NPEafeTe B NyHKTa 3a
cu6upare. Yaepere ce, e CTe U3TPUNM BCUIKI AYHI AHHY OT CTapUTE Cit YCTPOVICTBA, NIPEA A3 M UXBBPIUTE.

== CUIMBONTLT Ha 3ayepkHarara KD¢E 3a 6OKV|‘/K Ha konena 03Ha4asa, 4e T031 NPOoAYyKT TDRGEE Aa ﬁhﬂe
npefanex 6eannatHo B NYHKT 32 chﬁmpaHe Ha eneKTPOHHN o0Tnagbuy, 3a Aa 6\:/:l9 PeUmKn1paH 3a Bb3MOXHO Hait-
0GP0 MI0BTOPHO UNON3BAHE Ha CYPOBUHHTE.

ﬁ BarepuvTe He npuHapnexar KbM 6utosyTe oTnabLy. Kato noTpeGiuTen CTe 3aK0HOBO 3afibnXeH fa
npepasare uanonasatuTe barepun. MoxeTe fa HanpasyTe ToBa B 06LLECTBEHVITE NYHKTOBE 3a CbOVPaHe Nk Ha
MecTara, KbeTo ce npoaasar atepk. MoxeTe Cbilo Taka 4a BLpHeTe GeannaTho akyMynaTopHi batepii 1

2. Kaynnisté térind kytkemalld tuote péalle ohjausyksikon avulla.

3. Jotta saavutat mukavan asennon tuotteen asettamista varten, kumarru eteenpéin nelinkontin tai makaa selalldsi
tyyny takapuolesi alla tai kyykisty tuotteen paélle.

4. Tydnnd tuote hitaasti perdaukkoon.
Tarkead: Perdaukossa on kaksi lihasrengasta, joiden ldpi tuotteen on kuljettava sisaan tyonnettaessa.
Jos haluat tydntaa tuotteen sisdan lihassupistuksesta huolimatta, etene hitaasti ja varovasti. Tarvittaessa
rentouta perdaukkoasi etukateen tekemalld sormellasi py6rivia liikkeita.
Tarkedd: Noutc i tulppa estaa tuotteen li isen kokonaan peréi jvil issa ei
ole tulppaa. Pi ina tukevasti kiinni.

5. Jos haluat muuttaa trinéasetusta, paina, kénné tai liu'uta ohjausyksikkod varovasti.

6. Poista tuote hitaasti kehostasi noutokahvan avulla.

7. Jos haluat kytked tarinan pois padlta kéyton jalkeen, paina, kaanna tai liu'uta ohjausyksikkod alkuasentoon.
Térkeda: Jos tuote kytkeytyy automaattisesti pois paélta, kun akku on tyhja, &la kytke sitd uudelleen paélle,
vaan lataa se pistorasiassa.

Valinnainen (tarvittaessa):

+ Jotkin anaalilelut soveltuvat myds Puhdista tuote jokaisen likayton jalkeen
ennen kuin jatkat sen kéynéé eméttimessa.
Joissakin (esim. pydriminen, tyontd iminto). Paina

ohjausyksikkod kytkeaksesn nam toiminnot pélle ja pois paalta.

Joissakin anaalileluissa on pumppupallo. Voit kasvattaa anaalilelun halkaisijaa painamalla pumppupalloa
tarvittaessa toistuvasti. Anaalilelu on téytetty. Jos haluat paasta ilman ulos, avaa venttiili.

Joissakin anaalileluissa on imukuppi, jonka avulla voit kiinnittad tuotteen siledan, puhtaaseen ja kuivaan pintaan.
Irrota imukuppi varovasti pinnasta.

Hoito-ohjeet
Anna tuotteen jaahtyé jokaisen kayttokerran jalkeen ennen kuin laitat sen pois.

Puhdista tuote jokaisen kayton jalkeen [&mpimél vedell4 ja miedolla saippualla a desinfioi se tuotteelle sopivalla
Tuotteen i varmista, ettei péiise vettd. Al upota

laitetta veden alle.

Siilyta tuote puhtaassa, villedssa ja kuivassa paikassa. Kosteus voi vahingoittaa paristoja ja moottoria. Valta
suoraa auringonvaloa.

Kemiallisten reaktioiden valttamiseksi séilyta tuotetta erillaan eiké yhdessa muiden eri materiaaleista
valmistettujen tuotteiden kanssa.

Pidentaaksesi paristojen ja akkujen kéyttoikda ja estaaksesi tuotteen vaurioitumisen, poista paristot tuotteesta
jokaisen kayton jalkeen tai irrota tuote pistorasiasta heti, kun akku on ladattu tayteen.

Tietoja hévittamisestd / Osuutesi ympéristonsuojeluun

Ald hvitd pakkausmateriaalia tai vanhoja laitteita. Kierratd tuotteet mahdollisuuksien mukaan. Erottele pakkaukset
materiaalin mukaan ja havité ne kuma\ousjaneen mukana Tee oma osuutesi ympériston hyvaksi ja vie vanhat laitteet
paikallisiin kerd iin kansallisen lainsaé ohjeiden mukaisesti. Erottele vanhoista
laitteista koteloimattomat paristot ja akut ennen m|den luovuttamista kerayspisteeseen. Varmista, etta poistat kaikki
henkilétiedot vanhoista laitteista ennen niiden havittamista.

== Pyorilla olevan yliviivatun roskaponton symboli tarkoittaa, et tamé tuote on luovutettava maksutta
elektroniikkaromun kerdyspisteeseen, jotta se voidaan kierrattaa raaka-aineiden parasta mahdollista
uudelleenkéyttod varten.

E Paristot eivét kuulu kotitalousjatteeseen. Kuluttajana sinulla on lakisééteinen velvollisuus luovuttaa
kaytetyt paristot. Voit tehdé sen julkisissa keréyspisteissa tai paikoissa, joissa paristoja myydan. Voit myds
palauttaa ladattavat paristot ja paristot, joita me kuljetamme tai olemme kuljettaneet uusina paristoina, maksutta
lahetysvarastoomme (Schaferweg 14, 24941 F\ensburg. Saksa) kéyton jalkeen. Vaarallisia aineita sisaltavét paristot
on merkitty merkilld ja yhdelld kemiallisista symboleista:
Cd: Akku siséltad kadmiumia
+ Hg: Akkusi lohopeaa
Pb: Akku sisaltaa lyijya
Kalkklen Jérjestelmien Imumpanstot ja -akut voidaan luovuttaa kerd

p|s1e\sun vain, jos ne ovat tyhjentyneet.

GaTepun, KOUTO HOCHM WAV CME HOCWA KATO HOBY BaTepuy, B Halwws cKknap g 14, 24941
Flensburg, lepmanns) cnep ynotpe6a. batepuvTe, CbbpXaLuy OnacHy BelLECTsa, ca 0603Ha4eHN CC 3HaKa 1
E[MH OT XUMU4ECKITE CUMBONK:

+  Cd: BatepusTa coabpXa Kapmuit
Hg: Batepusita cbibpXa xvsak
Pb: Batepusita CbabpXa 071080
TluTveauTe Gatepuit 1 KOMMNEKTUTe GaTepiti 3a BCHIKY CHCTEMIt MOTAT a Ce MPEfaBaT B MyHKTOBETe 3 CGitpate

Yypp! akkujen navat on eristettava
eswmerk\ksw teipilld ennen akku}en palaunam\sta

EL M\npodopieg nehatav

Ou)\aﬁn 6heg autég i mAnpodopiec yia aogald kat owoTr xprion. AlatnproTe Eniong T guokevagia Tou
TpoiovTo, Kquq nzpu:xm 08nyieg Aetroupyiac kai APOGOPIES XETIKG HE TO MPOIGY, TI pmaTapie Kat TV

caMo axo ca 6unu paspepieHu. 3a ia ce NPeAOTBPATM KbCO CbeMHEHNe B Clyyait Ha HembiHO
TIOMOCHTE Ha Te3yt BupjoBe Gatepyi TpsiGBa f1a GbaT U30MMPaHI C MOMOLLTA Ha BELLECTBO, KATO Hanpuvep
camo3anensalua ce nexTa, npeay GatepuyTe i GbaaT BLPHATH.

ET Kliendi teave

Hoidke kogu see t hutuks ja nd alles. Hoidke alles ka toote pakend, sest
see sisaldab kasutusjuhiseid ja teavet toote, akude ja laadimise kohta. Lisateabe

oapwoTe Tov Kwdiké QR aTn cuokevasia.

Tevikég odnyieq aodaheiag

+ Quha€re To pakpid ano maidld, kaBuG Ta pIKpa Pépn propoly va katanoBouv.
Xpnotyoroteite To mpoidv pdvo edv eiote oe kakr Gualki katdoTaon.
Mnv xpnotporoteite To mpoiov pe alha dropa napd T BEAnar Toug. Xpnaomoleite To ooV jovo pie T
OUYKATABEDN TWV EUTTAEKOHEVWY ATOHWY.

pakendil olevat QR-koodi.

Uldised ohutusjuhised
Hoida lastele kéttesaamatus kohas, kuna véikesed osad vivad alla neelata.
Kasutage toodet ainult siis, kui olete heas fulisilises vormis.

Arge kasutage toodet koos teiste inimestega vastu nende tahtmist. Kasutage toodet ainult asjaomaste inimeste
nousolekul.

Kasutage toodet ohutult, et valtida vigastusi. Kasutage toodet omal vastutusel.
Enne toote kasutamist tuleb arstiga, kui inimesel on ter
Arge kasutage toodet haigele véi &rritunud nahale.
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. 1€ T0 MPOIOV pe aodaela yia va anoduyeTe TpaupaTiopolc. Xpnalponoleite To mpoiov e dikr
0ag evdov.
Mpw and T prion Tou mpoidvTog Ba mpéret va oupBouleuTeite yiatpd edv va dtopio éxel ooladrnoTe
npoBAfuata vyeiag A avnouyies.

+ Mnv ypnatpomoleite To poidv o dppwoTo 1 epeiapiévo deppa.
Auakdre apéowg T yprion edv epdaviaTe! Suadpeatog epeBiopde Tou dépuatog f owpatikr} Suagopia.
ZupBouReUTEITE £vav YIaTpo AV Ta CUMTTTGHATA EMEVOLV.
Tia va anogUyeTe aoBéveleg kat Hohdvaels, pnv petadibete To Tpoidv o€ Tpitous.

+  MiaPaoTe MPoceKTIkA TIG TANPOGOpieg 0TN GuKevaaia Tou MPOIBVTOC y1a va anouyeTe AANEPYIKES avTIOPACElS
(. Ade€).
Mnv xpnotpomolgite To poiov v eival epdavig pn AeToupyiko, unepBeppaivetat f gl opata eNatTpata.

Lopetage kohe kui tekib nahadrritus voi fidsilin

arstiga, kui simptomid pisivad.

Haigestumise ja nakatumise véltimiseks drge andke toodet edasi kolmandatele isikutele.

Lugege hoolikalt toote pakendil olevat teavet, et valtida allergilisi reaktsioone (nt lateks).

Arge kasutage toodet, ki see on imselgelt mittetoimiv, ilekuumeneb vdi ku sellel on nahtavaid defekte.
Arge kilmutage ega kuumutage toodet

Toode ei sobi kaubanduslikuks kasutamiseks.

Arge pumbake taispuhutavaid tooteid ile pakendil margitud Iabimadu.

Toode ei sobi meditsiiniliseks kasutamiseks.

Laadige toodet ainult sobiva laadija abil p\snkupesas Jargige vastava vorguadapteri juhiseid.

Ebadige kasutuse, jou kasut: tottu tekkinud
kahjustuste voi onnetuste eest ei saa votta vastutusl

Enne esmakordset kasutamist

Enne esmakordset kasutamist puhastage toode sooja vee ja kerge seebiga. Seadme kahjustuste valtimiseks
veenduge, et akupessa ei satuks vett. Arge kastke seadet vette.

Laadige toodet vai sisestage patareid (kui need on kaasas). Turvalisuse huvides laetakse liitiumakud transpordiks
tavaliselt ainult 40-50% ulatuses.

Lulitage toode kdigepealt sisse. Seejérel sisestage see pérakusse.

Anaalsete m: gu ekasu(am e

Mnv Oyete 1} BeppaiveTe To POV,

+ Tonpoiov dev eivat katdAAnho yia epropikr yprion.
Mnv houaK@veTe Ta (ouokwTa mpoiovTa Tépav TG SlayETpou oL avaypadeTal aTr GUKELATIa.
To poiov Sev eivat kataMnho yia tapikr yprion.

oprilete 10 mpoidv povo pe kataAnho doptioTr oe mpila. Tnpeite TI§ 0dnyieg Tov avTioTolKou TPOGOSOTIKOD
Siktbov.

Kapia euBovn Sev pmopei va avaAndBei yia {npiéc ) atuyiuata ou ogeihovrat oe axatdhnAn xprion, xprion
Biac, Tponontorraelg Kat jn PN aTAV Twv oSnyIdv aopaleiac.

Mpw ané v npdn xprion

+ KaBapiote To mpaidv pe {gaT6 vepd Kat fimo oanovi mptv To pnaipomolndeTe yia npdtn ¢popd. Ma va anoiyete
 {npd o auoxeur, BeatwBeire 6Tt Sev Ba et vepo atn Bkn e pratapiag. Mnv Busitete t ouakeud
€ VPO,
opriote 10 npmcv nmnoesmam TI6 pnatapies edv napéyovta). Ma Aéyoug aopaleiag, ot pmatapieg Adiou
oprilovrar yevikd povo aTo 40-50% yia T petagopd.

+ Evepyomorigte mpaTa To poidv. £Tn GUVEXELA TOMOBETATTE TO GTOV TIPWKTO.

Xprion MWKTIKGY MaVISIHV

Ta va ano@UyeTe ToV TPAVHATIONO ) TO OXIGIHO TOV OBIYKTAPA KATA TNV E10aywWYI, TIPOEVTEIVETE anaAd
TOV GQIYKT|pa 0ag MPIv and T MPWKTIKR enadri. Xpnowonoleite oTnv apxi povo naividia pe pikpotepn
S1apeTpo Kat au§avere To péyeBog mpooeKTIKA.

1. Epapyéote enapéq Mmavtikd oty emdvela Tov mpoidvrog.

Etvaltida jal, ':“ g

I n'xpnan e Pdon o vtpa

ajal
enne anaaliihendust. Kasutage alguses ainult vaiksema labimdo: juja t
ettevaatlikult.
1. Kandke toote pinnale piisavalt maérdeainet.
Oluline: Soovitatav on kasutada veepdhist libestusainet.
Oluline: Et valtida valu si ise ajal, sfinkteri vi ist voi
2. Vibratsiooni kéivitamiseks lilitage toode juhtploki abil sisse.
3. Toote mugava asendi I
all, voi kiikitage toote kchal
4. Sisestage toode aeglaselt oma parakusse.
Oluline: parakus on kaks lihasrongast, millest toode peab sisestamise ajal lébi kaima. Et toode sisestada
vaatamata lihaskontraktsioonile, jatkake aeglaselt ja ettevaatlikult. Vajadusel Iodvestage oma parakut
eelnevalt, tehes sormega ringikujulisi liigutusi.
Oluline: Valjavotte kdepide voi stopper takistab toote taielikku libisemist parakusse. Anaalvibraatoritel ei ole
stopperit. Hoidke neid alati kindlalt kinni.
5. Vibratsiooni seadistuse muutmiseks vajutage, keerake vi libistage ettevaatlikult juhtplokki.
6. Eemaldage toode aeglaselt oma kehast, kasutades véljavtte kaepidet.
7. Vibratsiooni valjaliilitamiseks parast kasutamist vajutage, keerake vdi libistage juhtseadet algasendisse.
Oluline: Kui toode liilitub automaatselt vélja, kui aku on tiihi, drge lilitage seda uuesti sisse, vaid laadige
seda pistikupesast,

kasutage rohkelt li

neljaképuli ettepoole vdi lamage selifi, padi pepu

(kui see on

ned Puhastage toode pérast iga anaalset
kasutamlst pohjalikult, enne kuw Jatkale selle vaginaalset kasutamist.

Ménedel (nt podriemine, o pumba funktsioon). Nende
funktsioonide sisse- ja valjalumamlseks vajutage juhtseadet.
Manedel E on pumppall. 4 ja Jabi vajutage vajaduse korral

korduvalt pumppallile. Anaa\manguas]a on {iles pumbatud. Ohu va\]a\askmlseks avage ventiil.

Manedel anaalménguasjadel on iminapp, mis véimaldab toote kinnitada sileda, puhta ja kuiva pinna kiilge.
Eemaldage iminapp ettevaatlikult pinnalt.

Hooldusjuhised

Laske tootel pérast iga kasutamist jahtuda, enne kui panete selle &ra.

Puhastage toode parast iga kasutamist sooja vee ja maheda seebiga ning desinfitseerige see tootele sobiva
desinfitseerimislahusega. Toote kahjustuste véltimiseks veenduge, et akupessa ei satuks vett. Arge kastke
seadet vee alla.

Hoidke toodet puhtas, jahedas ja kuivas kohas. Niiskus voib kahjustada patareisid ja mootorit. Véltige otsest
paikesevalgust.

6: Nava ToV 6VO Katd TNV Eloaywyr, Tov
Xpnoiponoliate p8ovo Amavrik,
2.Tia va Eexwvaete T S0vnan, xpnaiuonolnate T Hovada eEAEyXou yia va EVEpYOTIOIGETE TO POIOV.
3. Tl va emlyete pia Getn B€on yia Ty eloaywyr} Tou TPoidvTog, akOYTe Mpog Ta epnpdc ota Téaoepa f §amhdote
avaokeha pe éva paiapt kaTw amd Tov Tawd oag f) okOYTE MAvw aré TO TPOioV.
4. Eloayete apyd 10 mpoiov aTov npwm 0ag,
Znuavriko: Yudpyouv 6o pvikoi SaKTUAIO! OTOV MPWKTG AMG TOUG OMOIOUE MPENEL Va NEPAOE! TO MpOiGY
Kard v eioaywyr. f1a va el0aydyeTe To mpoidv mapd T aoman Twv UGV, MpoxwprioTE apyd Kat
Edv eivar TOV MPWKTO 0ag KAVOVTAE KUKAIKES KIVITELS
e T0 8aYTUAG oac.
unavru(o H Aaprj avdaupang rj o ruuya epnodife o npomv va oMiabrioe! evreAig péaa aTov mpwKTo. Ot
npwkTiKoi dovnTéC Sev diabérouv mupa. Toug kpardre ndvra aTabepd.
5. Tia va aAd€ete T p0Bpton Sovnong, TUETTE, YUpIoTe I} GUPETE TPOTEKTIKG TN jovada eNEyou.
6. ApaipéaTe apyd To Moidv and To awpa oag xpnaonolavTag T Aapi avaktnong.
7.Tia va anevepyonowfoete T 86vnon petd T xprion, méate, yupioTe ) GUpETe T povada eAéyXou aTrV apKiKr Béar).
W : Edv T0 mpoiov aurdyara 6tav n natapia eivat xaunAr, nv to
evepyonoujoete Eavd, aAAd poptioTe To g€ pia mpida.

6 1j T0 oxioio Tou oiyKTrpa,

MpoaipeTiKa (6Tav eival GXETIKO):

Oplopéva mpwKTika matyvidia eivat emtiong katdAAna yia kokrukr xprion. KaBapiCete kaka o mpoidv petd ano
KABE TIPWKTIKI] XPrion TPLV GUVEXIETE VA TO XPOILOMOLELTE KOATIKG.

Optopéva mpwkTika maigvidia SlaBetouv eidiki Aetroupyia (rx. nepatpodr, Aetroupyia wBnang, Aetroupyia
avhiac). Miéate T povada eEAEyXoU yia va EvepyoTIOINTETE KAl Va AMEVEPYOTIOIGETE QUTEG, TIC AEITOUPYES.
Oplopéva mpwkTika maryvidia dlaétouv pnaha avrhiag. Ma va avéfoete ™ SidpeTpo TOU MPWKTIKOU tatVIdIod,
Tiéote enavelnppéva T pndha avihiag, edv eivar anapaitnto. To TpwKTIKO maigvidt Sloykwvetar, Ma va agroete
Tov aépa va Sladuyel, avoifte T BaApida.

Oplopéva I'[pUJKTlKG maivibla SiaBétouv Beviolla Mou oag eMTpENel va oTEPEDTETE To Tpoidy o€ pia Aeia,
KaBapr} kat oTeyvi] Mmavela. AToouvBE0TE IpOCEKTIKG Tr BevTonla anod Ty emddveia.

0bnyiec ppovtidag

AdrioTe T0 Mpoiov va kpUWGEL PETA ano kaBe xprion mptv To TomoBeTroeTe.

KaBapiate To mpoiov peta ano kabe xprion pe (aTo vepod Kat fio canolvt Kat amoAUPGVETE T pe éva

anohupavTiké diaAua katdhAnho yia To poiov. fa va arodyete T {pia ato mpoiov, Pefaiwbeite ot dev

£logpxeTal vepd ot Brikn TG pnatapiac. Mnv BubiCete T ouokeur] kdtw and To vepd.

Qiatnpeite To mpoiov o kaBapd, Spoaepd Kat aTeyvo pépoc. H uypasia pmopei va mpokaréaet {uid oTiq

pnarapieg kat Tov KvnTripa. AMoGUyeTe To Apedo NAAKO G,

Tia va anogoyeTe xnpikég avTiSpdaec, anobnkedeTe To Mpaidv Eexwpiotd kat ot pali pe dAa mpoiovra and
duhKa.

Keemiliste reaktsioonide valtimiseks hoidke toodet eraldi ja mitte koos teiste erinevatest
toodetega.

Patareide ja akude eluea pikendamiseks ning toote kahjustuste valtimiseks eemaldage patareid tootest pérast iga
kasutamist vdi eemaldage toode pistikupesast kohe, kui aku on tais laetud.

ww

Arge visake &ra i ega vanu seadmeid. Vgimal | esemeid. Eraldage pakendid
vastavalt materjalile ja kdrvaldage need koos olmejéétmetega. Andke oma panus keskkonna heaks ja viige vanad
seadmed kohalikku i vastavalt i ja kehtivatele juhistele. Eraldage vanadest
seadmetest enne nende kogumispunktis tleandmist lahtised patareid ja akud. Veenduge, et kustutate vanadest
seadmetest kdik isikuandmed enne nende korvaldamist.

== Rattaga labi kriipsutatud priigikasti simbol tahendab, et see toode tuleb tasuta elektroonikajaétmete
kogumispunktis dra anda, et see saaks tooraine parima voimaliku taaskasutamise eesmargil ringlusse votta.

ﬁ Patareid ei kuulu majapidamisjaétmete hulka. Tarbijana on teil seaduslik kohustus kasutatud patareid dra anda.
Seda saate teha avalikes kogumispunktides voi kohtades, kus patareisid miiliakse. Samuti saate laetavad patareid
ja patareid, mida me viime voi oleme vedanud uute patareidena, parast kasutamist tasuta tagastada meie saatelattu
(Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Saksamaa). Ohtlikke aineid sisaldavad patareid on margistatud téhisega ja the
keemilise sﬁmbc\iga:

Cd: Patarei sisaldab kaadmiumi

Hg: Patarei sisaldab elavhobedat
+ Pb: Patarel sisaldab plud
Kaigi ja patareisid voib &raanda ainult siis, kui need on tiihjaks lastud.
Etvaltida lahiseid mittetaieliku tihjendamise korral, tuleb enne patareide tagastamist isoleerida nende patareide
poolused néiteks kleeplindiga.

FI Asiakastiedot

a  tiedot turvallista ja asianmukaista kayttoa varten. Silyta myds tuotteen pakkaus, silla
se siséltdd kayttoohjeita ja tietoja tuotteesta, paristoista ja lataamisesta. Saat lisétietoja skannaamalla
pakkauksessa olevan QR-koodin.

Yleiset turvallisuusohjeet

Sailytd lasten ulottumattomissa, silla pienid osia voi nielld.

Kéyté tuotetta vain, jos olet hyvassé fyysisessa kunnossa.

Al kéyta tuotetta muiden ihmisten kanssa vastoin heidén tahtoaan. Kayté tuotetta vain asianomaisten
henkiloiden suostumuksella.

Kéyté tuotetta turvallisesti loukkaantumisten vélttamiseksi. Kayta tuotetta omalla vastuullasi.

Ennen tuotteen kayttoa on otettava yhteys laakariin, jos henkildlld on terveydellisid ongelmia tai huolenaiheita.
Al kéyta tuotetta sairaalle tai artyneelle iholle.

Lopeta kaytto valitto i, jos iimenee epamiellyttavaa i
laakariin, jos oireet jatkuvat.

Sairauksien ja tartuntojen valttamiseksi 4la anna tuotetta eteenpéin kolmansille osapuolille.
Lue tuotepakkauksen tiedot huolellisesti allergisten reaktioiden valttdmiseksi (esim. lateksi).
Al kayta tuotetta, jos se on selvasti toimimaton, ylikuumenee tai siind on nkyvia vikoja.
4 jaddyta tai kuumenna tuotetta.

Tuote ei sovellu kaupalliseen kéyttoon.

Al puhalla puhallettavia tuotteita yl pakkauksessa imoitetun halkaisijan.

Tuote ei sovellu laaketieteelliseen kéyttoon.

Lataa tuote vain sopivalla laturilla pistorasiassa. Noudata kyseisen verkkola\tteen ohjeita.

kéytosta, jangiden tur
vahingoista tai ei voida ottaa vastuuta.

é tai fyysistd Otayhteys

Ennen ensimmaista kéyttod

la va napateivete T didpkela {wig Tw PMaTaplav Kal Twv EnavadopTICOpEVWY UMaTapLav Kal yia va anodiyeTe
{nuié aTo mpotdv, apaipeire Ti pnatapies and To mpoidv eta and kabe yprion A ByaleTe To mpoidv and v
Tipia pohic n enavadopti(opevn pratapia GoptioTel mAfpuG.

/H gupBohd oag oty mpootagia Tou mey
Mapakaholye LV aroppinTeTe To UAIKG 0UoKeVaaiag fj TI TaMEG GUOKEVES. AVaKUKAWOTE Ta QVTIKEljieva oou
eival Suvarov. AlaywpioTe Tn cuckevasia avahoya pe To UAKO Kt armoppilpte Ty pal pe Ta olkiakd anoppiypara.
Avahapete 1o iko aag pépog yia To mepIBAAoV Kat JETAPEPETE TIG MAMES OUOKEVES oTa TomIkd onpieia ulhoyrg
abpdwva pe TV Bk oag vopoBeaia Kat TI loxbouaeg odnyieg. AlaywpioTe TG un KAEIOTEG pnaTapiec kat Ti
enavapopri(opieves pnatapieq and Ti nahéG GUTKEVES oWV TIG apadiioeTe oe Eva anpieio cukhoyric. Beatwbeite
ot éyete Slaypdyer Oha Ta mpoowrika SeSopéva amod TIG MAMES 0ag GUOKEUE TPV TIG anoppileTe.

== To abpBo)o Tou dlaypappévou KaSou anoppIUKATWY e POSdES anpaivel OTL To tPoidv auTd Mpénel va napadoBel
Sdwpeav oe Eva anpeio oukhoyrig nAekTpovikiy anoBqTwy, wote va avakukAwbei yia v kakotepn Suvarr
€MQVaYPNOIHOTIOINaN TWV TPWTWY LAV,

R O pmarapie ev avijkouy oTa oikiakd anoppiupata. Q¢ katavahwrric, éeTe vopikr utogpéwan va
TAPaBIGETE TIG Ypraonomnpéves priatapiec. Mrtopeite va T kdvete Qurd ota dnudaia anpeia cukhoyc f o
Xipoug briou mwhouvra priatapiec. Mnopeire emiong va emotpéipete Swpedv TG enavagopTiloeves Hmatapieg kat
TIC ImaTapieg 1ou PETAGEPOUYE f PETadENaE WG VEES InaTapied oty anofikn anootong pag (Schferweg 14,
24941 Flensburg, Fepuawai usm 0 xprion Toug. Ot pmatapieg mou MepIéxouv emikivBuveg ousieg emanyaivoval e
TNV évBel€n kat éva ano Ta xnuika coppoAa:
+ Cd: Mnarapia miou epiéxet kadpo.

Hg: H pnatapia mepiéxet vopdpyupo

Pb: Mnatapia nepiéxet poAupdo
O1 pnatapieg Aibiou Kat ot ouoTOIKiEG pmiaTapiiv yia 6ha Ta cuoTruaTa propoly va napadoBodv oTa onpeia
ouhhoyrig povo edv Exouv anodopTiaTel. fia TV anoguyr BpayuKUKAWHATWY o MepImTwon aTeNols exkpopTIong,
01 TIOAOL QUTEV TWV TOMWY PNATaPIAV TPEMEL Va HOVAVOVTAL Hg pia ouoia Onwe KOAMNTIKT Tawia Tptv and Ty
€MIOTPON TWV aTapiav.

HR Informacije za kupce

Cuvalte sve ove podatke za sigurnu i pravilnu upo"ebu Takoder Guvajte ambalazu proizvoda jer sadrzi upute
zauporabu i podatke o proizvodu, baterijama i punjenju. Za vise informacija skenirajte QR kod na pakiranju.

Opde sigurnosne upute

Cuvati izvan dohvata diece jer se mali dijelovi mogu progutati.

Koristite proizvod samo ako ste u dobroj fizickoj kondiciji

Nemojte koristiti proizvod s drugim ljudima protiv njihove volje. Koristite samo uz pristanak ukljucenih osoba.
Koristite proizvod na siguran nacin kako biste izbjegli ozljede. Koristite na vlastitu odgovornost.

Prije uporabe proizvoda potrebno je posavjetovati se s lijecnikom ako osoba ima bilo kakvih zdravstvenih
problema ili zabrinutosti.

Nemojte koristiti proizvod na bolesnoj ili nadrazenoj kozi.

Odmah prekinite s uporabom ako se pojavi neugodna iritacija koze i fizicka nelagoda. Posavjetujte se s
lijecnikom ako simptomi potraju.

Kako biste izbjegli bolesti i zaraze, ne dajte proizvod trecim osobama.

Paljivo procitajte informacije na pakiranju proizvoda kako biste izbjegli alergijske reakcije (npr. lateks).
Nemojte koristiti proizvod ako je o¢ito neispravan, pregrijan ili ima vidijive nedostatke.

Nemojte zamrzavati niti zagrijavati proizvod.

Proizvod nije prikladan za komercijalnu upotrebu.

Nemojte napuhavati proizvode na napuhavanje iznad promjera navedenog na pakiranju.

Proizvod nije prikladan za medicinsku upotrebu.

Proizvod punite samo odgovarajucim punjacem u utiénici. Pridrzavajte se uputa odgovarajuceg mreznog
adaptera,

Ne moze se prihvatiti nikakva odgovornost za Stetu ili nezgode uzrokovane nepravilnom uporabom, upotrebom
sile, izmjenama i nepostivanjem ovih sigurnosnih uputa.

Prije prve uporabe

Otistite proizvod toplom vodom i blagim sapunom prije prve uporabe. Kako biste sprijecili ostecenje uredaja,
pazite da voda ne ude u odjeljak za baterije. Nemojte uranjati uredaj u vodu.

Napunite proizvod ili umetnite baterije (ako su ¢ Iz ih razloga, litijeve baterij péenit
pune samo do 40-50% za transport.

Prvo ukljucite proizvod. Zatim ga umetnite u anus.

KoriStenje analnih igradaka

Kako biste izbjegli ozljedu ili kidanje misica sfinktera tijekom umetanja, njezno prethodno istegnite misi¢

sfinkter prije analnog odnosa. U pogetku koristite samo igracke manjeg promjera i pazljivo povecavajte

velicinu,

1. Nanesite dovolino maziva na povrsinu proizvoda.
Vazno: preporuca se koristenje lubrikanta na bazi vode.
Vazno: kako biste izbjegli bol tijekom umetanja, ozljede ili kidanja sfinktera, koristite puno lubrikanta.

2. Da biste pokrenuli vibraciju, koristite upravijacku jedinicu za ukfjucivanje proizvoda.

3. Kako biste postigli udoban polozaj za umetanje proizvoda, sagnite se naprijed na sve etiri il lezite na leda s
jastukom ispod donje strane i ¢ucnite iznad proizvoda.

4. Polako umetnite proizvod u anus.
Vazno: Postoje dva na prstena u anusu kroz koje proizvod mora proci tijiekom umetanja. Za umetanje
proizvoda unato¢ kontrakciji misica, postupite polako i paljivo. Ako je potrebno, prethodno kruznim
pokretima prsta opustite anus.
Vazno: rucka za vadenje ili Cep sprjecava da proizvod potpuno sklizne u anus. Analni vibratori nemaju cep.
Uvijek i évrsto drZite.

5. Za promjenu postavke vibracije pazljivo pritisnite, okrenite ili pomaknite upravijacku jedinicu.

6. Polako uklonite proizvod sa svog tijela koristeci rucku za vadenje.

7. Zaiskljucivanje vibracije nakon uporabe, pritisnite, okrenite ili pomaknite upravljacku jedinicu u pocetni polozaj.
Vazno: Ako se proizvod automatski iskljuci kad je baterija prazna, nemojte ga ponovno ukljucivati, ve¢ ga
punite u uticnici.

Neobavezno (ako je relevantno):

+ Neke analne igracke prikladne su i za vaginalnu upotrebu. Nakon svake analne uporabe proizvod temeljito o€istite
prije nastavka vaginalne uporabe.
Neke analne igracke imaju posebnu funkciju (npr. rotacija, funkcija potiska, funkcija pumpanja). Pritisnite
upravijacku jedinicu za ukljucivanje i iskljucivanje ovih funkcija.
Neke analne igracke imaju loptu pumpicu. Kako biste povecali pvom|er analne igracke, viSe puta pritisnite kuglicu
pumpice ako je potrebno. Analna igracka je napuhana. Da bi zrak izasao, otvorite ventil.

+ Neke analne igracke imaju vakuum koji vam omogucuje pricvrécivanje proizvoda na glatku, Cistu i suhu povrsinu.
Pazljivo odvojite vakuumsku Gasicu od povrsine.

Upute za njegu

+ Ostavite proizvod da se ohladi nakon svake uporabe prije nego $to ga odlozite.
QOcistite proizvod nakon svake uporabe toplom vodom i blagim sapunom i dezinficirajte ga dezinfekcijskom
otopinom prikladnom za proizvod. Kako biste sprijecili ostecenje proizvoda, pazite da voda ne ude u odjeljak za
baterije. Nemoite uranjati uredaj u vodu.

+ Proizvod Cuvajte na Cistom, hladnom i suhom mjestu. Vlaga moze ostetiti baterije i motor. Izbjegavajte izravnu
suncevu svjetlost.
Kako biste sprijecili kemijske reakcije, proizvod skladistite odvojeno, a ne zajedno s drugim proizvodima od
razli¢itih materijala.

+ Kako biste produljili Zivotni vijek baterija i punjivih baterija te sprijecili ostecenje proizvoda, izvadite baterije iz
proizvoda nakon svake uporabe ili izvadite proizvod iz uticnice ¢im se punjiva baterija u potpunosti napuni.

Nemojte bacati materijal za pakiranje il stare uredaje. Reciklirajte predmete gdje je to moguce. Odvojite ambalazu
prema materijalu i odloZite je zajedno s kucnim otpadom. Polrud\te se za okoliS | odnesite stare ureda]e nasvoja
lokalna sabirma mjesta u skladu's
baterije i punjive baterije od starih uredaja prije nego Stoih pvedate nasabirmo mjesto. Obavezno |zbnswte sve osobne
podatke sa svojih starih uredaja prije nego to ih odloZite.

= Simbol prekrizene kante za smece na kota¢ima znaci da se ovaj proizvod mora besplatno predati na sabirmo
mjesto za elektronicki otpad kako bi se mogao reciklirati za najbolju moguéu ponovnu upotrebu sirovina.

E Baterije ne spadaju u kuéni otpad. Kao potrosac, imate zakonsku obvezu predati iskoristene baterije. To mozete
uciniti na javnim sabirnim mjestima ili mjestima gdje se prodaju baterije. Punjive baterije i baterije koje nosimo ili smo
nosili kao nove baterije takoder mozete besplatno vratiti u nase otpremno skladiste 1Schaferweg 14, 24941 Flensburg,
Njemacka) nakon upotrebe. Baterije koje sadrze opasne tvari oznacene su znakom i jednim od kemusk\h simbola:
+  Cd: Baterija sadrzi kadmij

Hg: Baterija sadrzi zivu

Pb: Baterija sadri olovo
Litijske baterije i paketi baterija za sve sustave mogu se predati na sabirmim mjestima samo ako su ispraznjeni. Kako
biste sprijecili kratke spojeve u slucaju nepotpunog praznjenja, polove na ovim vrstama baterija treba izolirati pomocu
tvari kao sto je ljepljiva traka prije vracanja baterija.

LV Informécija par klientu

Saglaballet visu $o informaciju drosai un pareizai lietoSanai, Saglabajiet ari izstradajuma iepakojumu, jo taja
ir lietoSanas instrukcija un informacija par izstradajumu, baterijam un uzladi. Lai iegiitu vairak informacijas,
skengjiet QR kodu uz iepakojuma.

Visparigi drosibas noradijumi

Uzglabat bérniem nepieejama vieta, jo mazas detalas var norit.

lzstradajumu izmantojiet tikai tad, ja esat laba fiziska forma.

Nelietojiet izstradajumu kopa ar citam personam pret vinu gribu. lzmantojiet tikai ar iesaistito personu piekrisanu.
Lietojiet izstradajumu dros, lai izvairitos no traumam. Lietojiet uz savu risku.

Pirms produkta litoSanas jakonsultéjas ar arstu, ja personai ir kadas veselibas problémas vai bazas.

Nelietojiet produktu uz slimas vai iekaisusas adas.

Nekavejoties partrauciet lietosanu, ja rodas nepatikams adas kairinajums vai fizisks diskomforts. Ja simptomi
saglabajas, konsultéjieties ar arstu.

Lai izvairitos no saslim3anas un inficé$anas, nenododiet produktu tresajam personam.

Uzmanigi izlasiet informaciju uz produkta iepakojuma, lai izvairitos no alergiskam reakcijam (pieméram, lateksa).
Nelietojiet izstradajumu, ja tas acimredzami nedarbojas, parkarst vai tam ir redzami defekti.

Neaizsaldgjiet un nesildiet izstradajumu.

lzstradajums nav piemérots komercidlai lieto3anai.

Nepieputiet piepisamos izstradajumus, ja to diametrs parsniedz uz iepakojuma noradrto.

Izstradajums nav piemérots lietosanai medicina.

Razojumu uzladéjiet tikai ar piemérotu ladétaju elektribas rozeté. levérojiet attieciga stravas adaptera lietosanas
instrukcijas.

+ Neesiet athildigi par bojajumiem vai nelaimes gadijumiem, kas radusies nepareizas lietosanas, speka
pielietoSanas, parveidosanas un 8o drosibas instrukciju neievérosanas del.

Pirms pirmas lietosanas
+ Pirms pirmas lieto3anas reizes notiriet izstradajumu ar siltu ideni un maigam ziepém. Lai novérstu iefices
bojajumus, parliecinieties, ka akumulatora nodalijuma nav iekluvis idens. Neiegremdgjiet ierici iden.

Uzladéjiet ierici vai ievietojiet baterijas (ja tas ir komplekta). Drosibas apsvérumu dé litija baterijas transportésanai
parasti uzladé tikai lidz 40-50 %.

Vispirms iesledziet ierici. Péc tam ievietojiet to analaja atveré.

Andlo rotallietu lietoSana

Analiniy Zaisly naudojimas
Kad jdédami Zaisla nesusizeistuméte arba nenutrauktuméte sfinkterio raumens, pries analinius santykius
$velniai i$ anksto jtempkite sfinkterio raumenj. IS pradziy naudokite tik maZesnio skersmens Zaislus, o dydj
didinkite atsargiai.
1. Gaminio pavirsiy patepkite pakankamu kiekiu lubrikanto.
Svarbu: rekomenduojama naudoti vandens pagrindo lubrikanta.
Svarbu: Norédami isvengti skausmo jdedant, sfinkterio suZeidimo ar plysimo, naudokite daug lubrikanto.
2. Norédami pradéti vibracija, gaminj jjunkite valdymo pultu.
3. Kad pasiektuméte patogia padétj gaminio jdéjimui, pasilenkite | priekj keturiomis arba atsigulkite ant nugaros su
pagalvéle po uzpakaliu, arba pritupkite vir§ gaminio.
4. Létai jkiskite gaminj | isange.
Svarbu iSangéje yra du raumeny Ziedai, pro kuriuos jkisant gaminj reikia praem Norédami jkisti gaminj
nepaisant raumeny susitraukimo, elkités létai ir atsargiai. Jei reikia, pries tai atpalalduokne iSange atlikdami
sukamuosius judesius pirstu.
Svarbu: istraukimo rankenélé arba kamstis neleidzia gaminiui visiskai jsmigti jiSange. Analiniai vibratoriai
neturi kamscio. Visada tvirtai juos laikykite.
5. Norédami pakeisti vibracijos nustatyma, atsargiai paspauskite, pasukite arba pastumkite valdymo bloka.
6. Létai nuimkite gaminj nuo kiino naudodami istraukimo rankenéle.
7. Norédami igjungti vibracija po naudojimo, paspauskite, pasukite arba pastumkite valdymo bloka j pradine padétj.
Svarbu: Jei gaminys iSsikrauna automatiskai, kai i$sikrauna akumuliatorius, nejjunkite jo dar karta, o
jkraukite jj elektros lizdelyje.

Pasirinktinai (kai tinka):

+ Kaikurie analiniai Zaisliukai tinka ir vaginaliniam naudojimui. Po kiekvieno analinio naudojimo kruopsciai iSvalykite
‘gaminj pries toliau naudodami jj vaginaliniu bidu.

Kai kurie analiniai Zaisliukai turi specialia funkcig (pvz., sukimosi, stimimo funkcija, siurblio funkcija). Norédami
fjungti ir i§jungti Sias funkcijas, paspauskite valdymo bloka.

Kai kurie analiniai Zaisliukai turi pompos rutuliukg. Jei reikia, norédami padidinti analinio Zaisliuko skersmenj,
pakartotinai paspauskite pompos rutuliuka. Analinis Zaisliukas yra priplistas. Norédami ileisti ora, atidarykite
voztuva.

Kai kurie analiniai Zaisliukai turi siurbtuka, kuriuo gaminj galima pritvirtinti prie lygaus, Svaraus ir sauso pavirsiaus.
Atsargiai nuimkite siurbtuka nuo pavirsiaus.

PrieZiros instrukcij

Po kiekvieno naudojimo pries padédami gaminj j Salj leiskite jam atveésti.

Po kiekvieno naudojimo gaminj valykite Siltu vandeniu su $velniu muilu ir dezinfekuokite gaminiui tinkamu

dezinfekciniu tirpalu. Kad gaminys nebiity sugadintas, isitikinkite, kad j akumuliatoriaus skyriy nepatenka vanduo.

Nepanardinkite prietaiso po vandeniu.

Gaminj laikykite $varioje, vésioje ir sausoje vietoje. Drégmé gali pazeisti baterijas ir varikj. Venkite tiesioginiy

saulés spinduliy.

Kad iSvengtuméte cheminiy reakcily, gaminj laikykite atskirai, o ne kartu su kitais i$ skirtingy medziagy

pagamintais gaminiais.

+ Kad baterijy ir tarnavimo laikg ir i$ gaminio pazeidimy, po kiekvieno
naudojimo isimkite baterijas i§ gaminio arba istraukite gaminj i$ elektros lizdo, kai tik akumuliatorius bus visiskai
Jkrautas.

Neismeskite pakuotés medziagos ir seny prietaisy. Jei jmanoma, perdirbkite daiktus. Atskirkite pakuote pagal
medZiaga ir iSmeskite ja kartu su buitinémis atliekomis. Prisidekite prie aplinkos tausojimo ir nuneskite senus
prietaisus j vietinius surinkimo punktus, vadovaudamiesi savo Salies teises aktais ir galiojanciomis rekomendacijomis.
Prie§ atiduodami senus prietaisus | surinkimo punkta, atskirkite neuzdavytas baterijas ir kraunamas baterijas nuo
seny prietaisy. Pries iSmesdami senus prietaisus, jsitikinkite, kad i$ jy itrinti visi asmeniniai duomenys.

== Perbrauktos Siuksliadézés ant ratuky simbolis reiskia, kad & gaminj reikia nemokamai atiduoti | elektroniniy
atlieky surinkimo punkta, kad jj bity galima perdirbti, siekiant kuo geriau pakartotinai panaudoti Faliavas.

ﬁ Baterijos nepatenka j buitines atliekas. Jus, kaip vartotojas, turite teising pareiga atiduoti panaudotas baterijas.
Tai galite padaryti vieSuose surinkimo punktuose arba vietose, kuriose parduodamos baterijos. |kraunamas baterijas
ir baterijas, kurias mes vezame arba vezéme kaip naujas baterijas, taip pat galite nemokamai grazinti j misy siunty
sandélj (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Vokietija) po naudojimo. Akumuliatoriai, kuriuose yra pavojingy medziagy,
Zenklinami Zenklu ir vienu i§ cheminiy simboliy:
+ Cd: Baterijos sudétyje yra kadmio.
* Hg: Baterijos sudétyje yra gyvsidabrio

Pb: Baterijos sudétyje yra §vino
Visy sistemy licio akumuliatoriai ir akumuliatoriy blokai gali bti atiduodami surinkimo punktuose tik tuo atveju, jei jie
yraissikrove. Kad bty iSvengta trumpojo jungimo nevisiskai issikrovus, prie$ atiduodant baterijas $iu tipy baterijy
poliai turéty biti izoliuoti naudojant tokia medziaga kaip lipni juosta.

PT Informacdes para o cliente

Guarde todas estas informagdes para uma utilizagéo segura e correcta. Guarde também a embalagem do
produto, uma vez que contém instrugdes de funcionamento e informagdes sobre o produto, as pilhas e o
recarregamento. Para mais informacées, digitalize o cddigo QR na embalagem.

Instrucdes gerais de seguranca
Manter fora do alcance das criangas, pois as pegas pequenas podem ser engolidas.
Utilizar o produto apenas se estiver em boas condigdes fisicas.

Néo utilizar o produto com outras pessoas contra a sua vontade. Utilizar apenas com o consentimento das
pessoas envolvidas.

Utilizar o produto de forma segura para evitar lesdes. Utilizar por sua conta e risco.

Deve consultar um médico antes de utilizar o produto se tiver algum problema de salide ou preocupagéo.
Néo utilizar o produto em pele doente ou irritada.

Interromper imediatamente a utilizagéo se ocorrer irritaga:

um médico se os sintomas persistirem.

Para evitar doencas e infecgdes, néo transmitir o produto a terceiros.
do produto para evitar reacgdes alérgicas (por exemplo,

da pele ou fisico. Consultar

Ler ntidas na
aolatex).

Néo utilizar o produto se este estiver manifestamente avariado, sobreaquecido ou apresentar defeitos visiveis.
Néo congelar ou aquecer o produto.

0 produto ndo é adequado para uso comercial.

Néo insuflar os produtos insuflaveis para além do diametro indicado na embalagem.

0 produto ndo é adequado para utilizagdo médica.

Carregue o produto apenas com um carregador adequado numa tomada eléctrica. Respeitar as instrugdes do
respetivo adaptador de corrente.

Néo assumimos qualquer responsabilidade por danos ou acidentes causados por utilizagéo incorrecta, uso de
forca, destas instrugdes de seguranca.

Antes da primeira utilizagdo

Limpe o produto com agua morna e sabdo neutro antes de o utilizar pela primeira vez. Para evitar danos no
dispositivo, certifique-se de que ndo entra agua no compartimento da bateria. No submergir o aparelho em
4gua.

Carregue o produto ou introduza as pilhas (se fornecidas). Por razdes de seguranca, as pilhas de litio sdo
geralmente carregadas apenas a 40-50% para transporte.

Ligar primeiro o produto. Em seguida, introduzi-lo no anus.

Utilizagdo de brinquedos anais

Para evitar lesdes ou rasgdes no miisculo do esfincter durante a insercdo, esticar suavemente o miisculo
do esfincter antes do coito anal. No inicio, utilize apenas brinquedos com um didmetro mais pequeno e
aumente o tamanho cuidadosamente.

1. Aplique lubrificante suficiente na superﬁcwe do produto.

laika, pirms analas
tikai rotallietas ar mazaku diametru un

Lai izve s no sfinktera muskula traumam vai plisumiem ievi
maigi ieprieks izsti sfinktera muskuli. Sakuma i
uzmanigi palieliniet izméru.
1. Uzklajiet uz izstradajuma virsmas pietiekamu lubrikanta daudzumu.
Svarigi: ieteicams izmantot lubrikantu uz ddens bazes.
Svarigi: Lai izvairitos no sapém ievietosanas laika, sfinktera traumam vai plisumiem, izmantojiet pietiekami
daudz lubrikanta,
2. Lai uzsaktu vibraciju, ieslédziet izstradajumu ar vadibas bloku.
3. Lai panaktu értu stavokli izstradajuma ievietosanai, noliecieties uz prieksu uz visam etram vai apgulties uz
muguras ar spilvenu zem dibena, vai arf apsésties virs izstradajuma.
4. Lénam ievietojiet |zstrédé|umu analaja atvere.
1gi nala/a atvere ir divi muskuju gredzeni, caur kunem izstradajumam /alewetosanas laika, Iamef Lai
ievietojiet izstrac ies uz muskufu rikojieties léni un uzmanigi. Ja nepiecieSams,
ieprieks atslabiniet analo atveri, veicot aplvelda kustibas ar pirkstu.
Svarigi: iznemsanas rokturis vai aizbazni nelauj izstradajumam pilniba ieslidét anélaja atveré. Analajiem
vibratoriem nav aizbazna. Vienmér turiet tos stingri.
5. Lai mainitu vibracijas iestatijumu, uzmanigi nospiediet, pagrieziet vai pavelciet vadibas bloku.
6. Lenam iznemiet izstradajumu no kermena, izmantojot iznemsanas roktur.
7. Lai izslegtu vibracij 'c I\etosanas nospiediet, pagrieziet vai bidiet vadibas bloku sakotnéja pozicija.
iz i izslédzas, kad . irizsmelts, tovélreiz, bet
uzladejiet to pie sfravas kontaktligzdas.

Péc izvéles (ja nepiecieSams):

+ Dazas analas rotallietas ir piemérotas arf vaginalai lietosanai. P&c katras analas lieto$anas reizes ripigi nofiriet
izstradajumu, pirms turpinat to lietot vaginali.

Dazam analajam rotallietam ir ipasas funkcijas (pieméram, rotacija, vilces funkcija, stikna funkcija). Nospiediet
vadibas bloku, lai ieslégtu vai izslégtu §is funkcijas,

Dazam analajam rotallietam ir siikna bumbina. Lai palielinatu analas rotallietas diametru, nepiecieSamibas
gadijuma atkartoti nospiediet sikna loditi. Anala rotallieta ir piepumpéta. Lai izlaistu gaisu, atveriet varstu.
Dazam analajam rotallietam ir piesticeknis, kas |auj piestiprinat izstradajumu pie gludas, firas un sausas virsmas.
Piesiicekni uzmanigi nonemiet no virsmas.

Kop3anas noradijumi

Péc katras lietoSanas reizes |aujiet izstradajumam atdzist, pirms to noliekat.

Péc katras lietosanas reizes notiriet |zstrada]umu arsiltu Udeni un maigam Z\epem un dezmﬁcenet toar

piemérotu Kidumu. Lai novérstu i bojajumus, ka

akumulatora nodalijuma nenonak tdens. Naegremdeue( ierici zem Tdens.

Glabajiet izstradajumu fira, vésa un sausa vieta. Mitrums var sabojat baterijas un motoru. Izvairieties no tiesiem

saules stariem.

Lai novérstu Kimiskas reakcijas, izstradajumu uzglabajiet atseviski, nevis kopa ar citiem izstradajumiem, kas

izgatavoti no dazadiem materialiem.

+ Lai pagarinatu bateriju un uzlad&jamo bateriju kalposanas laiku un novérstu izstradajuma bojgjumus, péc katras
litoSanas reizes iznemiet baterijas no izstradajuma vai iznemiet izstradajumu no rozetes, tiklidz uzladéjama
baterija ir pilniba uzladéta.

Informacija par utilizaciju / Jusu ieguldijums vides aizsardziba

Lodzu, neizmetiet iepakojuma materialu vai vecas ierices. Ja iespgjams, nododiet preces otrreizéjai parstradei.
Atdaliet iepakojumu atbilstosi materialam un izmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem. Dariet savu ieguldijumu vides
aizsardziba un nogadajiet vecas ierices vietéjos savaksanas punktos saskana ar valsts tiesibu aktiem un speka
esoajam vadliniam. Pirms nododat vecds iefles savakSanas punkta, atdaliet no tam baterijas un akumulatorus, kas
nav slégti. Pirms nolietot vecas ierices, parliecinieties, ka no tam ir dzésti visi personas dati.

== Simbols ar parsvitrotu atkritumu tvertni uz riteniem nozimé, ka $is izstradajums ir bez maksas janodod
elektronisko atkritumu savaksanas punkta, lai to varétu parstradat, nodrosinot péc iespéjas labaku izejvielu atkartotu
izmantosanu.

/B Baterijas neietilpst sadzives atkritumos. Jums ka patérétajam ir juridisks pienakums nodot izlietotas baterijas.
Tovar izdartt publiskajos savakSanas punktos vai vietas, kur tiek pardotas baterijas. Jus varat arr bez maksas nodot
atkartoti uzladéjamas baterijas un baterijas, kuras més parvadajam vai esam parvadajusi ka jaunas baterijas, musu
nositisanas noliktava 1Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Vacija) péc to izmantosanas. Baterijas, kas satur bistamas
Vielas, ir marketas ar zimi un vienu no Kimiskajiem simboliem:

+ Cd: Baterija satur kadmiju.
* Hg: Baterija satur dzivsudrabu

Pb: Akumulators satur svinu
Litija baterijas un visu sistému akumulatorus savak$anas punktos var nodot tikai tad, ja tie ir izladéjusies. Lai novérstu
Tssavienojumus nepilnigas izlades gadijuma, pirms bateriju nodoSanas atpakal $o veidu bateriju stabiir jaizole,
izmantojot kadu vielu, pieméram, limlenti.

LT Informacija klientams

Saugokite visa Sia informacija, kad galétuméte saugiai ir tinkamai naudoti. Taip pat saugokite gaminio
pakuote, nes joje yra naudojimo instrukcijos ir informacija apie gaminj, baterijas ir jkrovima. Norédami gauti
daugiau informacijos, nuskaitykite QR koda ant pakuotés.

Bendrosios saugos instrukcijos
Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes mazas dalis galima praryti.
Gaminj naudokite tik biidami geros fizinés biklés.
Nenaudokite gaminio su kitais Zmonémis pries jy valia. Naudokite tik su dalyvaujanciy asmeny sutikimu.
(Gaminj naudokite saugiai, kad iSvengtuméte suzalojimy. Naudokite savo rizika.
Jeidaﬁn_\uv turi kokiy nors sveikatos problemy ar nuogastavimy, pries naudojant gaminj reikéty pasitarti su
gydytoju.
Nenaudokite gaminio ant sergancios ar sudirgusios odos.
Nedelsiant nutraukite naudojima, jei atsiranda nemalonus odos sudirginimas ar fizinis diskomfortas. Jei
simptomai islieka, kreipkités j gydytoja.
Norédami i$vengti ligy ir infekcijy, neperduokite produkto tretiesiems asmenims.
Atidziai perskaitykite informacija ant gaminio pakuotés, kad iSvengtuméte alerginiy reakcijy (pvz., latekso).
Nenaudokite gaminio, jei s akivaizdziai neveikia, perkaista ar turi matomy defekty.
Neuzsaldykite ir nekaitinkite gaminio.
Gaminys netinka naudoti komerciniais tikslais.
Nepripuiami pripuciami gaminiai neturi biti didesnio skersmens, nei nurodyta ant pakuotés.
(Gaminys netinka naudoti medicinoje.
Gaminj jkraukite tik tinkamu jkrovikliu prie elektros lizdo. Laikykités atitinkamo tinklo adapterio instrukcijy.
Negalima prisiimti és uz Zalg ar nelaimingus atsitikimus, dél netinkamo naudojimo, jégos
panaudojimo, pakeitimy ir $iy saugos instrukcijy nesilaikymo.
Pries pirmajj naudojima
Prie$ naudodami gaminj pirma karta, nuvalykite j Siltu vandeniu ir Svelniu muilu. Kad prietaisas nebity
sugadintas, jsitikinkite, kad | akumuhatonaus skynu nepateko vandens. Nepanardinkite prietaiso  vanden;.

+ |kraukite gaminj arba jdékite baterijas (jei j Saugumo licio baterijos paprastai
Ikraunamos tik iki 40-50 %, kad j |as bty gahma transportuoti.

Pirmiausia jjunkite gaminj. Tada jkiskite ji | i$ange.

4 base de dgua.
lmpartante Para evitar dores durante ainsercdo, lesoes ou rasgdes no esfincter, utilize bastante
lubrificante.

2. Parainiciar a vibragéo, utilize a unidade de controlo para ligar o produto.

3. Para conseguir uma posigao confortavel para inserir o produto, incline-se para a frente de quatro ou deite-se de
costas com uma almofada debaixo do rabo ou agache-se sobre o produto.

4. Introduzir lentamente o produto no anus.
Importante: Existem dois anéis musculares no anus pelos quais o produto tem de passar durante a
insercao. Para inserir o produto apesar da contraao muscular, proceda lenta e cuidadosamente. Se

relaxar énus, fazendo I: 0 dedo.

pega 0 batente impede que o produto deslize
do anus. Os wbmdores anais ndo tém batente. Segure-os sempre com firmeza.

5. Para alterar a regulacdo da vibragdo, prima, rode ou faga deslizar cuidadosamente a unidade de controlo.

6. Retire lentamente o produto do seu corpo utilizando a pega de recuperagéo.

7. Para desligar a vibragéo apds a utiizago, prima, rode ou faga deslizar a unidade de controlo para a posigéo
inical.
Importante: Se o produto se desligar automaticamente quando a pilha estiver fraca, néo o volte a ligar, mas
carregue-o numa tomada eléctrica.

para dentro

Opcional (quando relevante):

Alguns brinquedos anais também s&o adequados para uso vaginal. Limpar bem o produto apds cada utilizagdo
anal antes de o continuar a utilizar vaginalmente.

Alguns brinquedos anais tém uma fungao especial (por exemplo, rotacéo, fungéo de impulso, fungao de bomba).
Premir a unidade de controlo para ligar e desligar estas fungdes.

Alguns brinquedos anais tém uma bola de bombagem. Para aumentar o diametro do brinquedo anal, prima
abola da bomba repetidamente, se necessério. O brinquedo anal esta insuflado. Para deixar sair o ar, abrir a
vélvula.

Alguns brinquedos anais tém uma ventosa que permite fixar o produto a uma superficie lisa, limpa e seca. Retirar
cuidadosamente a ventosa da superficie.

Instrugdes de manutencéo

Deixar arrefecer o produto apés cada utilizagéo antes de o guardar.

Limpe o produto apés cada utilizagdo com agua morna e um sabo suave e desinfecte-o com uma solugéo
desinfetante adequada ao produto. Para evitar danos no produto, certifique-se de que néo entra agua no
compartimento da bateria. N&o submergir o aparelho na agua.

Mantenha o produto num local limpo, fresco e seco. A humidade pode danificar as pilhas e o motor. Evite a luz
solar direta.

Para evitar reacgdes quimicas, guarde o produto separadamente e ndo em conjunto com outros produtos feitos
de materiais diferentes.

Para prolongar a vida Uil das pilhas e das pilhas recarregaveis e para evitar danos no produto, refire as pilhas
do produto apés cada utilizagdo ou retire o produto da tomada assim que a pilha recarregével estiver totalmente
carregada.

Informagdes sobre a eliminacéo / A sua contribuico para a protecdo do ambiente

Néo deite fora o material de embalagem ou os aparelhos antigos. Recicle os artigos sempre que possivel. Separe
as embalagens de acordo com o material e deite-as fora juntamente com o lixo doméstico. Faga a sua parte pelo
ambiente e entregue os aparelhos usados nos pontos de recolha locais, de acordo com a legislagéo nacional e as
directrizes aplicaveis. Separe as pilhas ndo fechadas e as pilhas recarregaveis dos aparelhos antigos antes de as
entregar num ponto de recolna. Certifique-se de que elimina todos os dados pessoais dos seus dispositivos antigos
antes de os eliminar.

== 0 simbolo do caixote do lixo com uma cruz sobre rodas significa que este produto deve ser entregue
gratuitamente num ponto de recolha de residuos electronicos, para que possa ser reciclado e reutilizar as matérias-
primas da melhor forma possivel.

ﬁ As pilhas néo devem ser colocadas no lixo doméstico. Enquanto consumidor, tem a obrigagéo legal de entregar
as pilhas usadas. Pode fazé-lo nos pontos de recolha piblicos ou nos locais de venda de pilhas. Tambem pode
devolver gratuitamente as pilhas recarregaveis e as pilhas que transportamos ou mandamos transportar como pilhas
novas ao ) N0SS0 armazém de expedicdo (Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Alemanha) apos asua utilizagéo. As pilhas
4 perigosas estdo i com o sinal e um dos simbolos quimicos:

Cd Apilha contém cadmio
+ Hg: A pilha contém mercrio
+ Pb:Apilha contém chumbo
As baterias de ltio e os conjuntos de baterias para todos os sistemas s6 podem ser entregues nos pontos de recolha
se estiverem descarregados. Para evitar curto-circuitos em caso de descarga incompleta, os polos deste tipo de
baterias devem ser isolados com uma substancia como fita adesiva antes da devolugdo das baterias.

RO Informatii pentru clienti

Pastrati toate aceste informatii pentru o utilizare sigura si adecvata. De asemenea, pastrati ambalajul
produsului, deoarece acesta contine instructiuni de utilizare si informatii despre produs, baterii si
reincércare. Pentru mai multe informatii, scanati codul QR de pe ambalaj.

Instructiuni generale de siguranta

Tineti-l la indemana copiilor, deoarece piesele mici pot fi inghitite.

Utilizati produsul numai daca aveti o conditie fizica bund.

Nu utilizati produsul impreuna cu alte persoane impotriva vointei acestora. Utilizati-| numai cu acordul
persoanelor implicate.

Utilizati produsul in conditii de siguranta pentru a evita ranirea. Folositi pe propriul risc.

Un medic trebuie consultat inainte de a utiliza produsul dacé o persoand are probleme de sanatate sau
preocupar.

Nu utilizati produsul pe pielea bolnava sau iritatd.

Intrerupeti imediat utilizarea in cazulin care apar iritati neplacute ale pielii sau disconfort fizic. Consultati un
medic in cazul in care simptomele persista.

Pentru a evita imbolnvirile si infectiile, nu transmiteti produsul unor terte persoane.

Cititi cu atentie informatiile de pe ambalajul produsului pentru a evita reactiile alergice (de exemplu, latex).
Nu utilizati produsul dacé este evident nefunctional, se supraincalzeste sau prezinta defecte vizibile.

Nu congelati si nu incélziti produsul.

Produsul nu este adecvat pentru utilizare comerciald.

Nu umflati produsele gonflabile peste diametrul indicat pe ambalaj.

Produsul nu este potrivit pentru uz medical.

Incércat produsul numai cu un incarcétor adecvat a o priza de curent. Respectati instructiunile adaptorului de
retea respectiv.

Nu poate fi acceptata nicio raspundere pentru daune sau accidents te de utilizarea

utilizarea fortei, modificari si nerespectarea acestor instructiuni de sigurantd.

Inainte de prima utilizare

+ Curétati produsul cu apa calda i sdpun bland inainte de a- utiliza pentru prima daté. Pentru a preveni
deteriorarea dispozitivului, asigurati-va ca nu intra ap in compartimentul bateriei. Nu scufundati dispozitivul
inapd.
Incércati produsul sau introduceti bateriile (dacé sunt furnizate). Din motive de sigurant, bateriile cu ltiu se
incarca, in general, numai pan la 40-50% pentru transport.

Porniti mai intéi produsul. Apoi introduceti-| in anus.

Utilizarea jucériilor anale
Pentru a evita ranirea sau ruperea muschiului sfincterului in timpul insertiei, preintindeti usor muschiul
sfincterului inainte de actul sexual anal. Folositi la inceput numai jucérii cu un diametru mai mic i cresteti
dimensiunea cu atentie.
1. Aplicati suficient lubrifiant pe suprafata produsului.
Important: Se recomanda utilizarea unui lubrifiant pe baza de apa.
Important: Pentru a evita durerea in timpul insertie, rnirea sau ruperea sfincterului, utilizati mult lubrifiant.
2. Pentru a porni vibratia, utilizati unitatea de control pentru a pomi produsul.
3. Pentru a obtine o pozitie confortabila pentru introducerea produsului, aplecati-va in patru labe sau intindeti-va pe
spate cu 0 perna sub fund sau ghemuiti-vé deasupra produsului.
4. Introduceti incet produsul in anus.
Important: In anus exista doud inele musculare prin care trebuie sa treaca produsul in timpul insertiei.
Pentru a introduce produsul in ciuda contractiei musculare, procedati incet si cu atentie. Dacd este
necesar, relaxati-va anusul in prealabil facand miscari circulare cu degetul.
Important: Manerul de recuperare sau opritorul impiedica produsul sa alunece complet in anus.
Vibratoarele anale nu au un opritor. Tineti-le intotdeauna ferm.
5. Pentru a modifica setarea vibratiilor, apasatj, rotiti sau glisati cu atentie unitatea de control.
6. Scoateti incet produsul din corpul dumneavoastra cu ajutorul manerului de recuperare.
7. Pentru a opri vibratia dupa utilizare, apasatj, rotiti sau glisati unitatea de control in pozitia in
Impartant Dacd, produsul se opreste automat cénd bateria este descércatd, nu il porniti di
incércati-l la o priza de curent.

Ophonal (daca este cazul):

Unele jucérii anale sunt potrivite si pentru utilizare vaginald. Curatati bine produsul dupé fiecare utilizare anala
‘inainte de a continua sa l utilizati pe cale vaginala.

Unele jucérii anale au o functie speciala (de exemplu, rotatie, functie de impingere, functie de pompare). Apasati
unitatea de control pentru a activa si dezactiva aceste functii.

Unele jucérii anale au o minge cu pompa. Pentru a mari diametrul jucariei anale, apasati in mod repetat bila de
pompare, dacé este necesar. Jucaria anald este umflata. Pentru a ldsa aerul sa iasd, deschideti supapa.

Unele jucérii anale au o ventuza care va permite s fixati produsul pe o suprafata netedd, curata si uscata.
Detasati cu grija ventuza de suprafatd.

Instructiuni de ingrijire

Lésati produsul sa se réceasca dupa fiecare utilizare inainte de a-I pune deoparte.

Curdtati produsul dupa fiecare utilizare cu apé calda si un sépun bland si dezinfectati-| cu o solutie dezinfectanta
potrivita pentru produs. Pentru a preveni detenorarea produsului, asigurati-va ca nu intra apa in compartimentul
bateriei. Nu scufundati dispozitivul sub apa.

Pastrati produsul intr-un loc curat, racoros si uscat. Umiditatea poate deteriora bateriile si motorul. Evitati lumina
directa a soarelui.

Pentru a preveni reactile chimice, depozitati produsul separat si nu impreund cu alte produse fabricate din
materiale diferite.

Pentru a prelungi durata de viata a baterilor si a baterilor reinca i pentru a preven

produsului, scoateti baterile din produs dupa fiecare utilizare sau scoaten produsul din prizé imediat ce bateria
reincarcabild este comp\et incarcatd.

Informatii privind eliminarea / Contributia dumneavoastré la protectia mediului

Va rugam sa nu aruncati materialul de ambalare sau dispozitivele vechi. Reciclati articolele acolo unde este posibil.

Separati ambalajele in funcne de material si aruncati-le impreuna cu deseurile menajere. Puneti umarul la protectia

mediului si duceti vechila punctele de colectare locale, in cu Ieglslal\a nationala si cu

orientarile aphcabl\e Separati bateriile neincluse i baterile reincarcabile de dispozitivele vechi nainte de ale preda

\éi un‘punct de colectare. Asigurati-va ca stergeti toate datele cu caracter personal de pe dispozitivele vechi inainte
e alearunca.

== Simbolul cosului de gunoi barat pe rotiinseamnd ca acest produs trebuie predat gratuit la un punct de colectare
adeseurilor electronice, pentrua putea fi fireciclat n vederea celei mai bune reutilizari posibile a materiilor prime.

ﬂ Baterille nu au ce cauta in deseurile menajere. In calitate de consumator, aveti obligatia legald de a preda
baterile uzate. Puteti face acest lucru la punctele de colectare publice sau la locurile unde se vand baterii. De
asemenea, dupd utilizare, puteti returna gratuit la depozitul nostru de expediere (Schéferweg 14, 24941 Flensburg,
Germania) bateriile reincarcabile si bateriile pe care noi le transportam sau le-am transportat ca baterii noi. Bateriile
care contin substante periculoase sunt etichetate cu semnul $i unul dintre simbolurile chimice:
+ Cd: Bateria contine cadmiu
+ Hg: Bateria contine mercur

Pb: Bateria contine plumb
Baterile cu litiu i pachetele de baterii pentru toate sistemele pot fi predate la punctele de colectare numai dacé au
fost descércate. Pentru a preveni scurtcircuitele in cazul unei descarcari incomplete, polii acestor tipuri de baterii
trebuie izolati cu ajutorul unei substante, cum ar fi banda adeziva, inainte ca baterile sa fie returnate.

SK Informacie pre zakaznikov

Vetky tieto informacie uchovévajte pre bezpecné a sprévne pouzivanie. Uchovajte si aj obal vyrobku,
pretoze obsahuje navod na obsluhu a informécie o vyrobku, batéridch a dobijani. Dalsie informécie ziskate
naskenovanim QR kédu na obale.

Véeobecné bezpecnostné pokyny

Uchovavajte mimo dosahu deti, pretoze malé Gasti sa mozu prehitndt.

Vyrobok pouzivajte len vtedy, ak ste v dobrej fyzicke] kondicil.

Nepouzivajte vyrobok s inymi osobami proti ich vali. Vyjrobok pouzivajte len so sthlasom ziicastnenych osdb.
Viyrobok pouzivajte bezpecne, aby nedoslo k zraneniu. Viyrobok pouzivajte na viastné riziko.

Ak ma osoba akékolvek zdravotné problémy alebo obavy, mala by sa pred pouZitim vyrobku poradit s lekarom.
Vyrobok nepouzivajte na chord alebo podrazdent pokozku.

Okamzite preruste pouzivanie, ak sa vyskytne neprijlemné podrazdenie pokozky alebo fyzicky diskomfort. Ak
priznaky pretrvavaju, poradte sa s lekarom.

Aby ste predisli ochoreniu a infekcii, neprenasajte vyrobok na tretie osoby.

Pozorne si precitajte informacie na obale vyrobku, aby ste predisli alergickym reakciam (napr. nalatex).
Viyrobok nepouzivajte, ak je zjavne nefunkeny, prehrieva sa alebo ma viditelné chyby.

Viyrobok nezmrazuite ani nezahrievajte.

Vjrobok nie je vhodny na komeréné pouZitie.

Nafukovacie vyrobky nenafukujte nad priemer uvedeny na obale.

Viyrobok nie je vhodny na lekarske pouZitie.

Pomembno: Da bi se izognili bole¢inam med vstavijanjem, poskodbam ali pretrganju misice zapiralke,
uporabite dovolj lubrikanta.

2. Za zacetek vibriranja izdelek vklopite z upravijalno enoto.

3. Dabi dosegli udoben polozaj za vstavljanje izdelka, se nagnite naprej na vse Stiri alilezite na hrbet z blazino pod
zadnjico ali se nad izdelkom sklonite.

4. lzdelek pocasi vstavite v anus.
Pomembno: V anusu sta dva misicna obroca, skozi katera mora izdelek med vstavijanjem iti. Ce Zelite
izdelek vstaviti kijub kréenju misic, nadaljujte pocasi in previdno. Ce je potrebno, anus predhodno sprostite
s kroznimi gibi s prstom.
Pomembno: Rocica za izvlek ali zamasek preprecuje, da bi izdelek popolnoma zdrsnil v anus. Analni
vibratorji nimajo zamaska. Vedno jih trdno drzite.

5. Ce zelite spremeniti nastavitev vibriranja, previdno pritisnite, obrnite ali potisnite upravijalno enoto.

6. S pomocio rocaja za pobiranje pocasi odstranite izdelek s svojega telesa.

7. Zaizklop vibriranja po uporabi pritisnite, obrite ali potisnite upravijalno enoto v zacetni polozaj.
Pomembno: Ce se izdelek samodejno izklopi, ko je baterija izpraznjena, ga ne vklopite znova, temvec ga
napolnite v elektricni vtiénici.

Opcijsko (Ce je primerno):

Nekatere analne igrace so primerne tudi za vaginalno uporabo. Po vsaki analni uporabi izdelek temeljito oistite,
preden ga nadaljujete z vaginalno uporabo.

Nekatere analne igracke imajo posebno funkcijo (npr. vrtenje, funkcija potiska, funkcija crpalke). Za vklop in izklop
teh funkeij pritisnite na upravijalno enoto.

Nekatere analne igrae imajo ¢rpalno kmgl\co Cezelite  povecati premer analne igracke, po potrebi veckrat
pritisnite ¢rpalno kroglico. Analna igraca je napihnjena. Ce Zelite izpustiti zrak, odprite ventil.

Nekatere analne igrace imajo prisesek, ki omogoca pritrditev izdelka na gladko, isto in suho povrsino. Previdno
odtrgajte prisesek s povrsine.

Navodila za nego

Po vsaki uporabi pustite, da se izdelek ohladi, preden ga odlozite.

Po vsaki uporabi izdelek ocistite s toplo vodo in blagim milom ter ga razkuZite z raztopino razkuzila, ki je primerna
zaizdelek. Da bi preprecili poskodbe izdelka, poskrbite, da v prostor za baterije ne pride voda. Naprave ne
potapliajte pod vodo.

lzdelek hranite v Cistem, hladnem in suhem prostoru. Viaga lahko poskoduje baterije in motor. lzogibajte se
neposredni sonéni svetlobi.

Da bi preprecili kemicne reakcije, izdelek shranjujte loceno in ne skupaj z drugimi izdelki iz razliénih materialov.
Da bi podaljsali Zivijenjsko dobo baterij in akumulatorskih baterij ter preprecili poskodbe izdelka, po vsaki
uporabi odstranite baterije iz izdelka ali izdelek izvlecite iz vticnice takoj, ko je akumulatorska balema popolnoma
napolnjena.

Ne zavrzite embalaznega materiala ali starih naprav. Ce je mogoce, izdelke reciklirajte. Embalazo locite glede na
material in jo odvrzite med gospodinjske odpadke. Prispevajte k varovanju okolja in stare naprave odnesite na lokalne
zbirne tocke v skladu z nacionalno jo in veljavnimi Preden st: ddate na zbimem
mestu, iz njih izloCite baterije in akumulatorske baterije, ki niso zaprte. Preden stare naprave zavrzete, poskrbite, da
iz njih izbriSete vse osebne podatke.

== Simbol precrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da je treba ta izdelek brezplacno oddati na zbirem mestu za
elektronske odpadke, da se lahko reciklira za ¢im bolj$o ponovno uporabo surovin.

E Baterije ne sodijo med gospodinjske odpadke. Kot potrodnik ste zakonsko obvezani, da oddate uporabljene
baterije. To lahko storite na javnih zbirmih mestih ali na mestih, kjer se baterije prodajajo. \V nase odpremno skladisce
1Schaferweg 14, 24941 Flensburg, Nem¢ija) lahko po uporabi brezp\acno vrnete tudi baterije za ponovno polnjenje in
baterije, ki jih nosimo ali smo jih nosili kot nove. Baterije, ki vsebujejo nevarne snovi, so oznacene z znakom in enim
od kemusk\h simbolov:

Cd: Baterija vsebuje kadmij
aterija vsebuje Zivo srebro
: Baterije vsebujejo svinec
Litijeve baterije in komplete baterij za vse sisteme lahko oddate na zbirmih mestin le, e so izpraznjene. Da bi
preprecili kratek stik v primeru nepopolnega praznjenja, je treba pole na teh vrstah baterij pred oddajo izolirati s
snovjo, kot je lepilni trak.

HU Ugyfél informaciok
A blltonsagas és megfeleld hasznalat érdekébi g ezeket azi Orize meg a lermek
csomagolasat is, mivel az tartalmazza a kezelési u(asltasokat és a termékkel, az akkumulatorokkal és az
Ujratoltéssel kapcsolalos informéciokat. Tovabbi informéciokért szkennelje be a csomagolason talalhatd
QR-kddot.

Altalanos biztonségi utasitasok

Gyermekek eldl elzarva tartando, mivel az apro alkatrészek lenyelhetk.

Csak akkor hasznélja a terméket, ha j6 fizikai &llapotban van.

Ne hasznélja a terméket mas emberekkel egyiitt akaratuk ellenére. Csak az érintettek be\eegyezesevel haszndlja.
Asérillések elkerilése érdekében hasznalja a terméket bi Haszndlja sajat é

Atermék hasznlata el6tt orvoshoz kell fordulni, ha valakinek barmilyen egészségiigyi probléméja vagy aggalya
van.

Ne hasznélja a terméket beteg vagy irritalt béran.
Azonnal hagyja abbaa hasznélatét, ha kellemetlen bérirritécio vagy fizikai kellemetlenség jelentkezik. Ha a
tiinetek tovabbra is fennlinak, forduljon orvoshoz.

A égek és fertozések elkeriilése érdekében ne adja t a terméket harmadik személyeknek.
Az allergiés reakciok (pl. latex) elkeriilése érdekében olvassa el fi atermék dsan taldlhato
informaciokat.

Ne hasznélja a terméket, ha az nyilvanvaloan nem miikadik, tiimelegszik vagy léthatd hibi vannak.

Ne fagyassza le vagy melegitse fel a terméket.

Atermék nem alkalmas kereskedelmi felhasznalasra.

Ne fijja fel a felfijjhatd terméket a csomagolason feltiintetett atmérénél nagyobbra.

Atermék nem alkalmas orvosi hasznalatra.

Atevmeket csak megfe\elo lo\tove\ konnektoron toltse lel Tartsabea megiele\o halozati adapter utasitasait.

és ajelen biztonsagi utasitasok

he nem tartasabol eredd karokért vagy ba\eselekevt feleldsséget nem vallalunk.

ElsG hasznalat eltt
Azelsd haszna\a1 e\ott tisztitsa meg a terméket meleg vizzel és enyh I Akés:

Viyrobok nabijajte len pomocou vhodnej nabijacky v elektrickej zasuvke. DodrZi

te pokyny

sigtového adaptéra.

Za $kody alebo nehody sposobené nespravnym pouzivanim, pouZitim sily, Upravami a nedodrzanim tychto
bezpeénostnych pokynov nemozno prevziat ziadnu zodpovednost.

Pred prvym pou:

+ Pred prvym pouZitim vyrobok o€istite teplou vodou a jemnym mydiom. Aby ste zabranili poskodeniu zariadenia,
uistite sa, Ze sa do priestoru pre batérie nedostala voda. Zariadenie neponarajte do vody.

Nabite vjrobok alebo viozte batérie (ak st sicastou dodévky). Z bezpetnostnych dovodov sa litiové batérie pri
preprave spravidla nabijajti len na 40 - 50 %.

Vjrobok najprv zapnite. Potom ho vlozte do koneénika.

Pouzivanie analnych hraciek

Aby ste predisli poraneniu alebo natrhnutiu svalu zvieraga poéas zavadzania, pred analnym stykom si jemne

vopred natiahnite sval zvieraga. Spoiatku pouzivajte len hracky s mensim priemerom a velkost zvaésujte

opatrne.

1. Na povrch vyrobku naneste dostatocné mnozstvo lubrikantu
Délezité: Odporica sa pouzivat lubrikant na baze vody.

6lezité: Aby ste predisli bolesti pri zavadzani, poraneniu alebo natrhnutiu zvieraca, pouzivajte dostatocné

mnozstva lubrikantu.

2. Ak cheete spustit vibrécie, pouzite na zapnutie vyrobku riadiacu jednotku.

3. Aby ste dosiahli pohodinti polohu na zavedenie vyrobku, zohnite sa dopredu na véetky $tyri alebo si lahnite na
chrbét s vankdsom pod zadkom alebo si nad vyrobok drepnite.

4. Pomaly zas(vajte vyrobok do kone¢nika.
Ddlezité: V koneéniku st dva svalové prstence, ktorymi musi vjrobok pocas zavadzania prejst. Ak cheete
vyrobok zaviest napriek svalovej kontrakcii, postupujte pomaly a opatrne. Ak je to potrebné, vopred uvolnite
konecnik krazivymi pohybmi prstom.
Délezité: Rukovat na vyberanie alebo zatka zabrariuje Uplnému vsunutiu vyrobku do konecnika. Andlne
vibrétory nemajii zarazku. Vdy ich pevne drzte.

5. Ak cheete zmenif nastavenie vibrécil, opatrne stlacte, otoéte alebo posurite oviddaci prvok.

6. Pomaly vyberte vyrobok z tela pomocou rukovéte na vyberanie.

7. Ak cheete vibracie po pouziti vypn(t, stlacte, otocte alebo posufite ovladaci prvok do vychodiskovej polohy.
Dalezité: Ak sa vyrobok automaticky vypne, ked'je batéria vybita, nezapinajte ho znova, ale nabite ho v
elektrickej zdsuvke.

VoliteI'né (ak je to relevantné):

Niektoré andlne hracky st vhodné aj na vagma\ne pouzme Po kazdom andlnom pouziti vyrobok ddkladne
vyCistite a az potom pokracujte v jeho vaginlnom pouzivani.

Niektoré analne hracky majt $pecialnu funkciu (napr. rotaciu, funkciu tahu, funkciu pumpy). Stlacenim
ovladacieho pruku tieto funkcie zapnete a vypnete.

Niektoré analne hracky majl guléckovi pumpu. Ak cheete zvagsit priemer anéinej hracky, v pripade potreby
opakovane stlacte pumpovaciu gufdcku. Analna hracka sa naftkne. Ak cheete, aby vzduch unikol, otvorte ventil.
Niektoré analne hracky majd prisavku, ktora umoziuje pripevnit vyrobok na hladky, isty a suchy povrch.
Prisavku opatrne oddelte od povrchu.

Pokyny na starostlivost

Po kazdom pouiti nechajte vyrobok pred odlozenim vychladn.

Po kazdom poutiti vyrobok vyCistite teplou vodou a jemnym mydlom a vydezinfikujte ho dezinfekénym roztokom
vhodnym pre dany vyrobok. Aby ste zabranili poskodeniu vyrobku, dbajte na to, aby sa do priestoru pre batérie
nedostala voda. Zariadenie nepondrajte pod vodu.

Vijrobok uchovavajte na tistom, chiadnom a suchom mieste. Vihkost moze poskodit batérie amotor. Vyhnite sa
priamemu slneénému Ziareniu.

Aby ste zabranili chemickym reakciam, vyrobok skladujte oddelene a nie spolu s inymi vyrobkami z réznych
materidlov.

Aby ste predizii Zivotnost batérif a nabijatelnych batérif a zabranili poskodeniu vjrobku, vyberte batérie z vjrobku
po kazdom pouZiti alebo vyberte vyrobok zo zasuvky hned, ako sa nabijateln batéria Upine nabije.

Obalovy material ani staré zariadenia nevyhadzuite. Ak e to mozné, recyklujte predmety. Obalovy materidl rozdete
podtamateriélu a ziikvidujte ho spolu s domovym odpadom. Urobte svoj prispevok k ochrane Zivotného prostredia
aodovzdajte staré zariadenia na miestne zberné miesta v stlade s vnitrostatnymi pravnymi predpismi a platnymi
smemicam\. Pred odovzdanim starych zariadeni na zbernom mieste oddelte od nich batérie, ktoré nie st uzavreté, a
nabijatelné batérie. Pred likvidéciou starych zariadeni sa uistite, Ze ste z nich vymazali vietky osobné Udaje.

= Symbol presknnutej smetnej nadoby na kolieskach znamend, ze tento vyrobok e potvebne bezplatne odovzdat
nazbemom du, aby mohol byt pre ¢o najlepsie op é vyuzitie surovin.

ﬁ Batérie nepatria do domového odpadu. Ako spotrebite! mate zakonn( povinnost odovzdat poume batérie.
Mozete tak urobif na verejnych zbernych miestach alebo na miestach, kde sa batérie predavaju. Dobuale\ne batérie
abatérie, ktoré nesieme alebo sme niesli ako nové batérie, mozete po pouziti bezplatne odovzdat aj v nasom
expedicnom sklade (Schéferweg 14, 24941 Flensburg, Nemecko). Batérie obsahujlice nebezpecné latky st oznacené
znackou a jednym z chemickych symbolov:

+ Cd: Batéria obsahuje kadmium
Hg: Batéria obsahuje ortut
+ Pb: Batéria obsahuje olovo

Litiové batérie a batériové stpravy pre vietky systémy mozno odovzdat na zbernych miestach len vtedy, ak boli
vybité. Aby sa zabranilo skratu v pr\pade neuplného vybitia, poly tychto typov batérii by sa mali pred odovzdanim
izolovaf pomocou létky, ako je lepiaca péska.

SL Informacije za stranke
Vse te informacije shranite za varno in pravilno uporabo. Shranite tudi embalazo izdelka, saj vsebuje navodila
za uporabo ter informacije o izdelku, baterijah in polnjenju. Za ve¢ informacij preberite kodo QR na embalazi.

Splosna vamostna navodila

+ Napravo hranite zunaj dosega otrok, saj lahko majhne dele pogoltnejo.

Izdelek uporabljajte le, e ste v dobri fiziéni kondicij

Izdelka ne uporabljajte z drugimi osebami proti njihovi volji. Izdelek uporabljajte le s soglasjem vpletenih oseb.
Izdelek uporabljajte varno, da se izognete poskodbam. Uporabljajte izdelek na lastno odgovornost.

Ce ima oseba kakréne kol zdravstvene tezave ali pomisleke, se mora pred uporabo izdelka posvetovati z
zdravnikom.

Izdelka ne uporabljajte na bolni ali razdrazeni kozi.

Cese pojavi neprijetno drazenje koze ali fiziéno nelagodje, takoj prenehajte z uporabo. Ce simptomi ne izzvenijo,
se posvetujte z zdravnikom.

Da bi se izognili boleznim in okuzbam, izdelka ne prenagajte tretjim osebam.

Pozorno preberite informacije na embalazi izdelka, da se izognete alergijskim reakcijam (npr. lateks).

Izdelka ne uporabljajte, ¢e ocitno ne deluje, se pregreva ali ima vidne napake.

lzdelka ne zamrzujte ali segrevajte.

Izdelek ni primeren za komercialno uporabo.

Napihljivih izdelkov ne napihujte nad premerom, ki je naveden na embalazi.

Izdelek ni primeren za uporabo v zdravstvu.

Izdelek polnite le z ustreznim polnilnikom v elektricni vticnici. Upostevajte navodila za uporabo ustreznega
omreznega napajalnika.

Za poskodbe ali nesrece, nastale zaradi nepravilne uporabe, uporabe sile, sprememb in neupotevanja teh
varnostnih navodil, ni mogoce prevzeti nobene odgovornosti.

Pred prvo uporabo

+ Pred prvo uporabo izdelek ocistite s toplo vodo in blagim milom. Da preprecite poskodbe naprave, poskrbite, da
v prostor za baterijo ne pride voda. Naprave ne potapljajte v vodo.
Napolnite izdelek ali vstavite baterije (Ce so prilozene). Zaradi vamostnih razlogov se litijeve baterije za prevoz
obiajno napolnijo le do 40-50 %.

+ Najprej vklopite izdelek. Nato ga vstavite v anus.

Uporaba analnih igraé
Da bi se izognili poskodbam ali pretrganju misice sfinktra med vstavljanjem, pred analnim spolnim odnosom
nezno raztegnite misico sfinktra. Sprva uporabljajte le igrace z manjsim premerom in previdno povecujte
velikost.
1. Na povréino izdelka nanesite dovolj lubrikanta.

Pomembno: priporoamo uporabo lubrikanta na vodni osnovi.

qgy6z6djon meg arrol, hogy nem kel viz az elemtartoba. Ne memse akésziiléket vizbe.
+ Toltse fel aterméket, vagy helyezze be az elemeket (ha mellékelve vannak). Biztonsagi okokbol alitium
akkumulatorokat szélitéskor ataldban csak 40-50%-a totk el
Elgszor kapcsolja be a terméket. Ezutén helyezze be a végbélnyilasba.

Andlis jatékok hasznalata

Abehelyezés soran a zaréizom sériilésének vagy szakadasanak elkeriilése érdekében anélis kozosiilés

eldtt vatosan elfeszitse a zardizmot. Eleinte csak kisebb atmérdjii jatékokat hasznéljon, és Gvatosan

névelje a méretet.

1. Vigyen fel elegend sikositdt a termék feliiletére.
Fontos: Vizalapti sikositd haszndlata ajanlott.
Fontos: A behelyezés kozbeni fajdalom, a zardizom sériilésének vagy elszakaddsanak elkeriilése érdekében
hasznéljon béséges sikositdt.

2. Avibracié elinditasahoz kapcsolja be a terméket a vezérldegységgel.

3. Atermék behelyezéséhez kényelmes pozicid elérése érdekében hajoljon eldre négykézlabra, vagy fekiidjon a
hétara, a feneke alé pérnval, vagy guggoljon a termék folé.

4, Lassan vezesse be a terméket a végbélnyilasaba.
Fontos: A végbélnyilasban két izomgyiirii talalhatd, amelyeken a terméknek a behelyezés soran at kell
haladnia. Ahhoz, hogy a terméket az izomdsszehtizodas ellenére is be tudja vezetni, lassan és dvatosan
haladjon. Ha sziikséges, eldzetesen lazitsa el végbélnyilasat az ujjaval végzett korkoros mozdulatokkal.
Fontos: A visszahtizo fogantyui vagy dugo megakadalyozza, hogy a termék teljesen becstisszon a
végbélnyilasba. Az anélis vibratoroknak nincs stopperiik. Mindig erdsen tartsa Gket.

5. Arezgésbeallitas megvaltoztatasahoz ovatosan nyomja meg, forgassa vagy csiisztassa el a vezéridegységet.

6. Lassan tavolitsa el a terméket a testébol a visszahiz6 foganty( segitségével.

7. Arezgés hasznalat utani kikapcsolasahoz nyomja meg, forditsa el vagy cslsztassa a kezelGegységet a kiindulasi
helyzetbe.
Fontos: Ha a termék automatikusan kikapcsol, amikor az akkumulator lemeriil, ne kapcsolja be tjra, hanem
toltse fel egy konnektorban.

Opciondlis (ha sziikséges):

+ Egyes andlis jatékok hiivelyi hasznalatra is alkalmasak. Minden andlis hasznalat utén alaposan tisztitsa meg a
terméket, miel6tt vagindlisan folytatna a hasznélatat.
Egyes andlis jatékok specidlis funkcioval rendelkeznek (pl. forgs, told funkcid, pumpafunkcio). Nyomja meg a
vezérldegységet ezen funkciok be- és kikapcsolasahoz.

+ Egyes andlis jatékok rendelkeznek pumpagolyoval. Az andlis jatékszer atmérdjének noveléséhez sziikség esetén
nyomja meg tobbszor a pumpagolydt. Az anlis jaték felfUjodik. A levegG tavozésahoz nyissa ki a szelepet.

+ Egyes analis jatékok tapadokoronggal rendelkeznek, amely lehetévé teszi a termék sima, tiszta és szaraz feliiletre
16rténd rogzitését. Ovatosan vegye le a tapadokorongot a feliiletrdl.

Apolési utasitasok

+ Minden hasznélat utan hagyja lehdilni a terméket, mielGit elrakja.
Minden hasznélat utén l\szmsa megal termeket meleg vwzze\ es enyhe szappanna\ maJd fertétlenitse a termékhez
megfeleld fert6tlentd oldattal. A termék ka ligyeljen arra, hogy az elemtartoba
ne keriiljon viz. Ne meritse a kész! ket vizala.

+ Tartsaaterméket tiszta, hiivos és szaraz helyen. A nedvesség karosithatja az akkumulatorokat és a motort.
Keriilie a kézvetlen napfényt.
Akeémiai reakciok elkeriilése érdekében a terméket killon tarolja, és ne tarolja mas, kiilinbdz6 anyagokbol készillt
termékekkel egyitt.

Az & és az jratolthetd elemek élettartamanak
megeldzése érdekében minden hasznélat utan vegye ki az elemeket a termekbol vagy vegye ki aterméket a
konnektorbol, amint az Ujratolthetd elem teljesen feltoitodott.

Eltévolitési informécidk / Az On hozzéjérulésa a kiryezetvédelemhez

Kérjiik, ne dobja ki a csomagoldanyagot vagy a régi készilékeket. LehetGség szerint hasznositja Ujra a targyakat.

A csomago\oanyagokat anyaquk szerint killonvalogassa, és a haztartasi hulladékkal egytt dobjaki. Tegyena
komyezetert és vigye el a régi késziilékeket a helyt gyujlohe\yekre anemzeti jogszaba\ycknak ésavonatkozd
irényelveknek megfelelden. A nem zért elemeket és az Ujratoithetd elemeket kiilonitse el a régi készilékekbdl, mieldtt
\kegdjha ket igyu]lohelyen Gy6zddjon meg réla, hogy a régi késziilékekrdl minden személyes adatot tordl, mieldtt
idobja azokat.

ﬁ Az athuzott, kerekeken allo szemétkosar szimbluma azt jelenti, hogy ezt a terméket ingyenesen kell
leadni egy elektronikai hulladékgyditd ponton, hogy a lehetd legjobb nyersanyag-Gjrafelhasznalas érdekében
Ujrahasznosithassak.

ﬁ Az elemek nem tartoznak a héztartasi hulladékba. Fogyasztoként Ont torvényi kételezettség terheli a hasznalt
elemek leadésara. Ezt megehetia ny\\vanos gyu]tchelyeken vagy azokon a helyeken, ahol elemeket arusitanak.
Az (jratdlthet6 elemeket és az altalunk szallitott vagy szallittatott elemeket Gj elemként is ingyenesen visszaviheti
haszna\at utdn a felads raktarunkba (Schéferweq 14, 24941 Flensburg, Németorszag). A veszélyes anyagokat
tartalmazo elemeket a jellel és a kémiai szimbolumok egyikével jeldljik:
+ Cd: Az akkumulétor kadmiumot tartaimaz
+ Hg: Az akkumulator higanyt tartalmaz

Pb: Az akkumulator dlmot tartalmaz
Alitium & és az Osszes csak akkor adhatok le a gyjtohelyeken, ha
lemeriiltek. A nem teljes lemeriilés esetén fellépd rovidzarlatok elkeriilése érdekében az ilyen tipust akkumulatorok
polusait az akkumulatorok leadasa elGitt valamilyen anyaggal, példaul ragasztdszalaggal szigetelni kell.
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